8/2012/777 3l Hy |

£ / N
Distr.: Generd . 7 \
19 October 2012 o y‘ wl; g@&
Arabic \\sﬂé/
Original: English

39l g8 (8 g ) 8BS By Y

plal el)
dadde —'}Ui

J\yy\)&“)\&ff-)ujvd\sjw\rz}L}J;‘UB)J:'C))J&-&LU‘}&S\QJT -
sdall Gz Ly 85 5ay €Y 0V v ale 3 15 Lased 05k Y1 b 3] . obea Yl
o ia Lo @bzl e il il sladl ¢ gast il Vlile i i e
God Lo 55 €Y VY ale (3 Ly @ i)l LY ol Y g5 (e [V 30 05 5 VA
@ WLl pa (s i 0 13TV ple 3 ol 30 Sl e oy
el b e ddi e el e S A 0B ST 2 s L
St OF iy ¢ bsadly ylndll (3 G gend) 8 Z iYW s Ola e 0T, - Y
Ol oo 2357 3 el ndl 1 5l e Sl 3 Sy Ll g Labiadl |4
ag el alsls Lo b - U gl ) callally aeadYly b ) S ol ST 48 45,
S sl W Lo b e W 2Ty es tand slailly i 1 e idadl)
Q\.U.:«Mc,_ib.}cc,_ij:u“)LSP@\Q\M\L}M\M}\J@TQ,&J&} -y
AU 50 e Ry 3y 3 s e e dey il e ald) do gt S sLas)
b g b ) e il g A Of ) ol paid) iy 205,08 (3 3 sy

.QL'.H olly O s cg&).U\ Sl o)

colela=Y1 ULy suels (Allal &Ll dalais ()

s ikl g A ble i ag A ke vy s g Ay ol el sl oY1 S ()
<l ¢&s) (The Globalization of Crime: A Transnational Organized Crime Threat Assessment) iub j-S\
(E10IV.6 sl o3 il (oY

1012 12—5471|’|>||9|

112 23 hAi
N N T



S/2012/777

12-54739

Joadl s colandl dlad e b s sl GLY I @l Vg5 o V33 05k AV
PEYRPCUR PN PRLT RUP WU A AU SE PP
b slel obles clucdl el (Llle U ) Wlas dadadl ag A1 JSCal t’bj
o g i, AL LY sl s Y sl Y1 oladll G5 lie il
31y Joled) Ll asdinly JLENI p 5 LG L e sae (3 ol Y1 el s e

LS oY1y B sty AeSTly &y ) Al Lt Ol 518 Ls alasl)

i e et Uiy Lol o ) 1 3 Lid ey 2 e ol s 38, - ¢
53w Can g e3lucdlly ol jusdl U Slhlas il G033 Ko 2V el
tigal ) leladly s il G )l g ¢oadly deall e a L) s BT 0 gl
AWy S A ey ¢y rolal) PNy 3 ISy clel 1 ol allazal
eyl SblasYl @ JI s et adlz gl g 5o

G gt e el ag iy p g all e L aebladl UV s sy -0
A sl 0L casalaza) o e el sdin a8 s ael o a81y 25Ul
gV Gy Tl s e a2l B oley 2l wlly T YL a e
STy UV Al 3 B T e oY VY Ll 0ls (3 ek sl 8V
b (SIPRST/2012/16) L5 e jslall w5 ) OL 3y 5 50dl pe cney 2l pé
Bmetl) oY JlaeY Slals Loy alels a5ladnl dlys o | 557 puif OF )
e e il e i s Ay LAY sl (3 sla oY1 J sl saslad dla )l ol
bl e Shas a1 st 5y 5yl

W SULS e BLST e obote e diozey (sd) ol s a1
@#}#&O}wsw\ v_ASU :\_su.U);\_éfa_:j}J C)YL{) C).))\_;:M-ij 34};:.&\
ib el ad yll adally Al ek dadatey (5 gl 2 pl) Auladll] Bamall )
Jorl e il Y s gl 4 el ) Sl sl Jeall Lile Lo e [ aLA
gl b aS Ay UV (3 Jred) i) dgarl e e slia o1 J g0l aslas
bl SULS 4 Ao zes ) g gl g el JLYI & iy Ty 5 gadl e

U sy el e AW oliad) pud oY1) by ol el Basll Y S (8

Estimating Illicit Financial Flows ) % & .5 | ik y e dadais Wy sl Y e
C\_:,a -(Resulting from Drug Trafficking and other Transnational Organized Crimes. Research Report
-http://unodc.org 2 511 s

.S/PRST/2012/16 3 S/IPRST/2012/2 s S/IPRST/2010/4 5 S/PRST/2009/32 (©)



S/2012/777

ioghie dbasl VLS dladne Loy b anz & Sdeld) Jlt 3 55> o0 T L 3
L) el o 0 5ladl 505 (o)l dns Lo Vg s J) Sl Y
Jos o e gl ladly ool OLe il Ll y L Gsdl ) B a8y odBY1
Edelcs y Lol aulod) 16555 LY Bsdm ol ol a8 (L ool ) el a3
oyl 5 dny o ey s A o ) el slias S ) k)] 3
O 18 Vo T ey it o )l A2 ) &I s ek 3 33U e

ol oo gk

oy g gl g g ylall HBYI

oo e S o o (CUBYTy (OLNYy colialad) o degag p 85 - Y
GQLasV) pde g ola Yl iyl ol SISy Gusall WY ale ) o o gldl 5 b
52 e o ol OB Jgall Sl el el e Gy sLaal) el 4
2 AR 1T e Al el (25 Lete By ot flw 35T - p Lo
o Jpdl ) ed2 e 5 palall LYy 4 Sall sl s L WKy Laey 2l
ot ) iy e W B30 186y 5 ST A3 AL B Al e ol
bl o2l ey SRy () 51,8 0 el L] LT sl
Jois e sl eI s ale] sa sl o WS ol Baeledd 5 gd s )
Sl Y e 3 lede o el Sl sl g (ol y (bl DY)

el oY) el g ol e Ale B g3 s g e WY Gl Ledsley - A
i Lo oy Bl o) OIS s 255 SN e alaall A0 OB (IS ds
ib sl e alaal) ag Al Al susll N1 A3 (350 Cadaie da) ) dela”
=25 LA ) e U 28U p sy Y e ple 3 W el (3 Al
e el A A e ) slaladly ol Ll Liasl 5y iy L
S8 ST ) pamy eiene GILYI 5l OF Jo o) 4o g e ats il )
Al & gl saelldl . Se

2% AV Al sall Y1 Al s ool SEVL Gl L3y - 9
b e OB g e Y AAA e il o Ly bl g g e
el ) ol e B e wasy cddiall o) S5l ol s o sl
Sl e s b e gl i N e 0 5 S ol (ST s

— W\

12-54739



S/2012/777

12-54739

W Al 585 sk i) dl WY g 8 pnal) 2l Y 2 3y - Y
Aoy niad £ LST )W Bl a1 oy OB i) e ¢ gn U 23N oS
B L3y LAG Sy Lgsl sl y W1 a1 85 o1 s of 5l el @4y (s yias
Bl Y1 L 05ST Y o VU o Leiy O b adps L 030 Y ) oYL
@My (Bl el e al] g chadl (g 5 5750l Ly 2 e 50 )L
@ Ogladly Mol Lo g o ) Olin Sligar (Yo ple (3 J il JGU
Ol pa J gl S L sny ey il 8 28l Wy 8 pneall a1 a
(ool gl sodny bl e g g i b (s B o Y plas s
T E S B U PR-JE SN P W (M A (v PN R PSSP S
B Lo Wy cacls] o acls] 095 ST sli) L) cade sl y amdlSa y il e
sl UL VLS y (s L laghall Jold 0y 5 0adl e S Oyl

R e N I P U Ea VR R RS PSP PRER R OY

Y oS ol s VL LY S 5y sk il SLEN L gy - )
Bl s sl oblizal o v el gl o agoded o gl o olesl did @ 2 (gl
SV Ll sielins o Lol SUAST 5575 5 JMacV) (o ) ¢ 1kl y Jles )
Ll @ JUbY) JSanaty (JULYY sy Olzy (6 )LV J ST 55 50 ot s . agle
ey OF 3™ 1LY J g e ikl s> aslay S LY o1, L 3
(JUbYI clael &g ¢ pmid) obdazly UL a JlS 52 e L 0 5Ll
sl dll A3l sy ALY sl (3 JULYY JMasal s e pmdd) Joddl (3 0eST) 155
e Al Al ool s SUE J s e T s ) Sl o e

sl o) 2V Lalasnal s UDaal 5 3T L0 Y1 JICs]

e 8 paie oolS Oy e Lo Alasl) Ll (o B304 Lan Lo 3y — VY
WY oSy oy A Gk o ) R S U5 o i
Lable ) e e b Wsn 1) (3500 b amy (o et s ol @ F il
iy (3P0 pd amy e L L) e S8 Sl L radlad) Gl e
U5 el Olay LSST Ll Ry ol sV LN Olalad) OV, 555 1)
Olan LaSm 03leiy Lags 23 (1) BLoYLy Lgnodlo s dlgne a5 gadl ag and)
OlasYl G5 055 L) Gl O 5L Gl e s piall Jaly sl

Lo U O 66



S/2012/777

il ALkt 43l oz (Ls dhadll sl elad) jbadl sl glan L 3y - VY
ida 3 Jgd) e (Y e w0 pld Le el o) GASTy VAN L) i g5 sl sl
g o) b SV sy el g ol ol pell dend) o W e Jad 2 ) sl
et 0L ol sl (Y ) Vot VI s 18 sty R By ) 1L
255 AL e ) e S 2 el O LA el ST e (K o s e
Fl sy bl odn 5 5f Uhlia) Bl g o s of 8baS” o g al]
Cimalin )3 s Oy clgalsnal o Lo o Ll o LeS Sl o Lnias o
Landes Lol 5y alal) wold 1l Olay alled Lyl oo LIS iz OF

ol (Y e PVY Y e )5 ey ol Y aalS s 3y - ) 8
bt e aled Ly (28 o b e Bala Y Sleledt T s Y1 SV
R SN T TR B E TR RN I STRERP CIS RESPUSIEWSP
o U el Bl s 3L J g0l e Sla Y b of aedd 2 5) 23L5Y)
oy g 058 jlan o Al ) akasY Oshby plealay e bVl s
ol 13 sl eV J gl ligas ola, Y asslSL i) susl v_,‘y\ i) )
)yl A g ¢l 35U 59 (gl O 5ladl ddhadl

ey (V) s e ilaol (ST juis wlel Ll V¢ L] dlay — Vo
S B o e Ll s L1 iole Y1 asdlSany JLasVl ey Lae )
Byl gyl sl dilad) el ) e | e 0Ll ok g il e 5
(sl Jals jlas il ey Lo (3 ol Leoe plai Lediyy oy o)) sl
Lol e B30 oy 40l (3 0 5lel o jote 5131 ds Lge Lollas e 00 Jadty
S Ll ol oy S Jad g 2asl (3 e sleel 2yl SULSUYy 51381 J sl dad

AILS bl of Bmdall 5 )l as o

o i satt sy () dmall e Ll ey 5 W)l 3y — VY
Vot 5 (Yoo VTVY ol el (o)) 5 s oo ) 2 5l bl 4 Sl
iy ol JlaeW) ad a3l ol Yo ple 55755 Jotis (Y10 8)
o 0 Fid i il e g5k ) A 2 ) AU A ds gl
(Lot gl fail) fols el plas (5 ds L ala ) il of el el sl
deles (1LYl Lo eV dilaie dliade by s (Y e vt ple 33

12-54739



S/2012/777

12-54739

) ey ool b UL sey - Vil Y1 o 23 i) plasaal s s
Bt £ dlasl 4] oY g ple (3 AL 8L Zdae 2 sdtazed U1 (il
ot I ) Sloed ) a5 ol g plisal Gl Lo 3 sl JoSla 815 s
OV ol dalaie imas odiaze) 21 Ll g L pize By 6T (3 ade OIS Las il
Al (el O plall JLst (3 cglaladl s S YooV ple 311,58 L)
Vs (5 g Bl e slane dSes s )

i)y die g il e W oliadl sy dod 35l a5 g LYY ey — VY
@ SV J sl e bl sl s (3 bels z4 o T YV e e L 5Ll
15Uy ki) o S 5lly ol sl ¢ gl pe LAY Al susl) a3 a i)
o S Sl e 2 g 1l e delarl) 2 A AU Lendlasly calend)l 2l
Ui o Sl 15T e B szt gy J gl Sl BmlSS 23U o3k 031 A
s gt e Bl J1ped) 5 edl 487 e CaaSU s ey (3 Bl g (ol
O Y AT (3 8 Las of O, b J a4 Ll sy ey
a.g,.;,wf) AU sl oYU dall o) 85 Slo 5 iai (M3 ) BLSYL
RPN WS BTN P PRSI O CIN SPPR VOV LD F SR Cl AP
Celadl el asdud lasly ols Y o SIS

S gl o 9 oy pid) Bus L)

Bkl Y1 et SLY Sy sl el a5 50 LA sl il iy - VA

B0 5 e Db sl st Bl (3 B 150l e gl b SN 2K

Y Slan aadi ) i) vell S My LAl il Bl sl e Aaldies
sl y O SLal 3| b s she] (U BLS) cdry il sdeledl e JB1 10 (3 sl
25§ g e AV Sy il e N & ALy Ll g ol y sl Al

LY

NAVE Pl 3 1Y Bl 3l Y e Sl ()

-A36-19 (2007) J sl 3l O pdall dalane dmas 13 (V)



S/2012/777

domy picd) Bus L)

ISl e Lo my ) sueled) Sull oY) i o e gas pu s = 14
i sh il g3 lis) JL1 e (3 iy W) aleasW) Jeasy akall o3 i gl & S
Slay 2 s g AL (3 peddly 5 sl elnl g (i SN B Sueload) o o1

Aol ol Ll s Gl @l 3 sl 1 SN WY ) AT o a3

Tamg s LSST jiay Sie cag Ay ol ol a1 oS0 -
Ovlsdy cola YU bl s 5 gt a3l kg el adladl sy A f:}f&.g—;f
B U PSPy I gy P PN A P PR SRS I SR W SR
SJ}.Q_AJ\Z_“:LA\) E&)Wﬂ.ﬁd%%)@\“ﬁ\.ﬁjp&b) cLﬁUjiﬂ} cL@.f\J;z—i) c:\g)\.;ﬂ
(&SI LTy Ll Jad) G g o A28Vl Ol Y1 Lsdy ol et g
1yl ST e 12Vl 6 W Ansll jalally gl Sl 6 2l e LAY
1 Ay L sd b aald samall 81 S s o6 ol dmall ey (3,01 1Ll
oAb Il ) el ga Bdas esy ol anal e Bkl Sl SH b s <l
kel els 3 sl LY

idainy e iUl 2yt ST e LS Ll W3R e gt oyl — Y
el g 55 0t sl W) Sy 8l ad sl Badailly (L gl 3l O o)
3 palel) Bamal) ) Aedite y OLY) G i o sy 3oml) S il BLU il
(i 0y g Bl o) B sha g ¢ SLEY) Sl oY1 el g (e )
Lgie JS7 5 oV (3 A 23 Bielns 3Tl Bamil) Y1 2y

Sy de

M\ U"J
iadae iy LSl ) sdadd) sl ddes ol lel ) e 2 (3 2l 8L
o) g5 s ilael (cod 2l )l sy s ulan ] Ll W1 4 Lk

Azl daslld) 5 b e wildbe dadd

B3 A gl Osbe oy e ST i S5, senl) (BT e Lay, - VY

s el paE Ol Gl e b U (3 Y Of A s) 5l
Todatey 2 Al g ol pall Sl w1 oSGy 8 2l Sl gL 231 e b

- i

— ol

12-54739



S/2012/777

12-54739

L s ¥ oLl 2 Ll o slas) (3 ol SH daslens 1) 2ll) 8 LA
Bl e 3y b Bl 8 Sl o) e s by sl SN e
sLis) el poday o M et Gk e 1l I3l L L5 € ey cey 2N
Lo gl Olaedh iy Line OYLS o)) 0y 857 e A8 ey daasiis Old>
o S A 3l ST e S5 ) Sl gl iy o LS A ol gt

sy il Ol g 5 sl 3

Rl QW 0587 & Ty sl Ty (ol S W g2l B 3y - Y
NS [REFER IO RPN WS S0 W TS SR WRTE NV B JEN AR N -SPRPSR B
) et iy ) e iy platy (Pl ol e Gl ais

s il ablS g ¢ ad) as ol g sl AL

A by pal HEY
#&&wﬁ@\w}jwb)\_ﬁ"Y\Muw\sjm&\wbjp;j —Yo
L BLS) oyl 5ok e 6 bl g Uas (3 0 5LE 3L @l )uB Gt s ) e
Jeris il 8 bl dalone Lo Q%M&.@Lﬂiﬂ JSLAl ves g (o Y
O S 3L b e S Com () Lol &y g (3 il ol & 3 5
uw('_fwu;f) esf.uLb,M\o\b@b}\;;&ﬂsﬁw\ﬁ\}\gu%ﬁg
Sromdl Aabiin (5 2y U o5 e aaSI @ sl ees T e 3SSL (3 3L
BTy aplly wlaldly el JEVI Sy ) & Jally aaledll B o U 52 2l
b Sl Y Sl 36,4y Ol aall Sadll V) S s 4y - Y
(\J‘Y~\\ (’L"L}) WJ}WEJ_A&QM}%) LM%\U\M\}O};L&S\SWL
DLy gl o R Glias 3 ) i 3 i) s 25y ol Sl
O S 3] il s sy 85V bl Ol @il gl de paz 1] BLo] (Ls dikesl)
riele o2y el SLEV) Llad el sl 2530 SO AN RCH A (PR (P

o) Y a5l 35 gl g ol L}d}ﬂ“ ol a3 e Y = iee (oo Ladll ()

el O Al A g sl Aoy el e JleeY) aed 28l (s L sl L



S/2012/777

Al N A0S e db )l Sl S 5,08 5500 e Gl sd) Joniy =YY
ool (JU e o o, I3 3 L e e e it o E b e
Blall oY A phe g OLedY) B ik sall o) B sie e )23V (i s
B sk A 5 3l g SeY (39550 SLEW 83l (3 1S Lalga] (U 05520
g MoV OLesYl 3 b sl o) 2o sie ol gy V) Bl U (3 5 gl
e S ) s Olany bl sue (3 0 5L S| i e 15 sk alaiily
sl eV sl PRETIPENY] Ll J e 5 Y pde s Y1 20l 1) OLSY) G s
Ay Onal) O LN L] b e i L e B il LAY Al
FUy Sl st e (ol 2V U atdl Ol dally ULy ael 5 Ll J g 5Y)
RERVFIPE-t PPN NI

o oYy Al g e (3 ol 1 el w3l Bl Y1 s Jelany - YA
Mzd claadl g el HLEW ) s CIlul uud Jls 3 N PRESTPTY i
Alall @b ol 8l sy oy 3 Bl ol e e

cla Y i

(Y2 o )ATYY e o2 3 das Ol el sl e Lehos b 3 - Y9
a1y 5 9 b aladl 3310 0l Jeis Ole Y1 Al sl dpduidl & ol 5
3af g A gl Ol Y1 ailS 3,800 () BLa] (o Ll s 20l el 5 Sltdl
Mgl ey i) olasladl e sl €Y1 J sl ol bt Lyl i duiadl ay )
adBY1 095 9 LadBY) ladailly il o) o) Slen = LG WPN I\ PP
Al U s i) Jols e Bl Oli B30z fee Sl 5 mlie & 6 Y
)Y il Al sl S| (3 obonadly dalad) bl sy (LT 3e 5 Al
138 o Pl i) omal) 2l o) 33 e ) e 2 ) s it Ll
addaie e JSG Al Jrasd) B3 e (Olsrlam Yy )l apid T e 0o
NP lea Bylas L 1Sy Ll 3,8 gim g B 31 0,80 Adaiay Jo L
cPla Y 2l al) Bpdoidl 4 puel) dliee Sl (3 el oS Al il

Lo o) aidl) Baeld) gl 3 Akl o1 Sl bz VU gy

o) Bl V1 S Ly ) Bl B ) el ) L BLSYL, - Y
50 o Bmeasine saelone oS a0 cola )Y a0l J (3 ag A s oo juslly
gt & Sall Al e s s e agtd) alaall il ) ada ) ol

12-54739



S/2012/777

12-54739

S e S Lamy g LOLSY) s 5 0 5 Bald g o2 Je Ola )Y 2l
il ol e gl i) JLt (3 sl Oladl s e sl eV J i) s
w}\ v.:l.wfj ZL:;};LE.S\ sdeldl J;LJ be- o L,a\.a-) (A.)LA)\‘“

L) ol Y il dhadl 5 gah) Llias 8 b oall bl ol ety = ¥
W ol e i VY O Vol Y asslS Jls @ il dall Jenll 454
o A sag el oy S IBT Y VY ) 558 3y Lo s ) £l g Bl
gl a3l e s by L8 o sl ol Lally oldleYly i sl &Sl
ailasd) e ) ddaadly 4 SN Ll Olany Sum o Bmor o 2kas 0SS OF ) o 5
ol Y Al dilal) 5 gad ) 5 1s) il s

W Al Bie ¥y foladt jlodt doddul G HLEY!

S35 o bl ol et (3 gl A, Bl 2 pul) AUST dels - Y
denad) U I G sl e iyl 0L g ad) e AV dgar) ey e 1) el )
oSl Lot e, A el i ) ST U ds Qs)u\ws\ﬂc).uj
(95 eV Il (3 Al e Ladleg Sl U] 555 ol ags g5l oY1 s
Lea il et Bhez 22U Slenl) i Lp 83021 LBl L) 56 g Lo

T 5 ol 93 o JaiS g B30 Al Sling Ll 4,000 wlall &yl AT oy, - Y
Iz & s o b o KA1 5505 o e iy Y1 13 pLdl s 2 e
i L s sl e Jpal) SIS ) s Y 00 Y pls ey gl SN
ol o a3y e e T OUl ) e ol ds ) o e Lils
Sl Y e (3 aale

S 35 oV Al BU 5 e Iaie Lyl a0 il 3 o) &S0 sy — Y8
o e Ly (U sdin 05y L5l oS b 1 dailh ks (3 J gl saeld

Bl B ) e LS ol Y1 asalSee JLs (3 il el Lalel) 520 587 a1 5oLl s (9

L) ) Ol plall adaie 3 )l i s L) L) Aadate s g SY1 s Ola Y1 AlS 2l
8 gl gl adadlly i Ay sl pall Sl a1 Sy i ) g ) adadl
Sy lally 1 & o oY Bl a1 dgme y COLSY) B 5ad Sl a1 2o she g
Lacdh o 0 by o(Y e ) Vot A0 Shes slacdl aallly (Sl ¢ 55 0y sasill (Y

(3 By S 0y 3 Bl oV Ao ey ((VA33) VYTV oY) s )R S

10



S/2012/777

11

Q;LM‘Y\ JJ.X_S\.L;LM_?L}_AJ ca_:.u’?“ub\_&)ba_l.l.:é.ﬁUsbc;L_.p)SO_»c)j_M
6}9\ Y\ULMJ)\,;

aslal) 3yl S wlasT el oo a2 6 ol bl 5y 4l s a5y — Yo
) o251y 2l Saebid) AT o) Yo T ple die plasl aazg i)
.%b;&\ SLEYT g 1S e suadl LY 1y a0 asUal) ad st a7 aladl ol
e ) Ay Sl a5 o sedl sl a3 1S Lelgus] AN 05

G o o (Yo ) Vot Al Shae slacdl WY1 s ek Ly - Y
o Flos GLAIL Gan Lad Sl @i s il oS el LY )
Sww\fjfjoubdmwouju\‘bw;fL@.wf‘).@\\.@..f
:\_AJJJ\):«_:;»)MJ@'SUFHJ\CM\C;oj}z_ss.\},_&\ﬁizm.&a pliy — YV
b ) Al sl e L e Blo s (Yo r ) Vot N dias ) dl )
L}J‘-L‘C“:;'\ r\.@#l@?&&;j cwg\ U959 w\j\} 2\.35}.0\ oladad) O)\a:j\ R
sLs Y Ll 0l ¢ 55 0 gad sl oW oS By bl ol3 55 8
B P i P RUI KCE I R~ ST I T2 g PV U SV R
0&5(4_‘;-}5}‘45\ FR AN a3y Il 0da e g W\} c\_a-jjr.}\/w}!ffﬁ\
S by AU L Sllen 03Y) o VT Oleiad 23W5Y1 (o o5, G ) s
plas oY) uj_i)"\.&;.?yl OLS Ll sdae (6l ) e S 5T i 5l [l sall
sl iy el ST o 85k dodid) ves 30 g faniy iy 0 2 2N Cugaad)
it Ol g gl y Adall Sledly ad ) Sldall e O gladl AlassTy oYLV
wc{)u&;ﬁ)&‘)b Cw\iﬁ C))_>=..J SMJL\VJ%]\.L.@MPE;?JM\ <l s}v\i\
@ ae g il pe s b ailenl) i) el o) o gb e L) e s
Aol e il 1) BLo) ciaadl as Yy 8 i)l il Yy Lelad) Ll asdud
b

o Bya5 ks (3 ab a5 e saelld a5 oy ps Lal J s BY) Wy - YA
L) ) ddnl @b S g 5l e V) dgl ey s

R doks¥) 5 8 preal) By Y

oo A A I ol ) B 2l 3 sl o1 VT e s ey - Y
Y VY ple @y e VL SLEYT SUT wl g adklasy 55 gl 1 2 )W 2l g

12-54739



S/2012/777

12-54739

@ Lhae 5Ls ) 355 ol 6 i) Bl Y1 a3 L 2 sl polall Sasdll a3 cno
g Oyt sasdll ﬁ‘y\v‘,ﬁiwg\ S G g 8 el Al a3l e s
Ll ) Fea Bikadll et (3 Jadll el sda ~SL)

Gl ALl i Ay ol sl eall Sadl oW g g e Jeiay - g
g W a1 oy e 0 S S| b e (i et U SG &U) all L
Z_A.Ja_a&j&_:.ub) -uﬂMJLMJCWQWU\fjchMLWYU
gl aglpe 3 gl adsnad 3302 Tl gl ae g 1 5a (L) (3al) O el
Jds 3y h e B satl (g dl p Bl Sl glane S5 L sl ) o Ul (3 Canal)
T U Ao W) o J g Y el 0 b ) s e o ptdly WL Baliae i
Elus oindly oo U &y 5,2l obiald el gl 0 LA SL| Al ge 555
L o Bl s (Lo 2 U1 el 831 oy il e SLEYH Bl oY1 sl

gmazd) Lk 2l Y Ol oo

O gy LY s

it o LSS5 o s Bel, J Labasl A Lo 35 56 I 05 7 0 — )
am g 13 Ay I el y SR e A L o b e el ass T 05,80
30 sl e B bl SULall ey pall o ael ) ) al Al 2 sl e ( SUY)
S 2B e gy o5 Al U g e a ey clie o) S 5e
oW el ol paas JLs @ pedd) 20 Ay sl oal) sasall )
o Jpadl o eV asle (b d S 35 45 S 6 55 Ll @ ST ) adall

S asl ) e sbadll aegb aazil (3 foally o),V 28U Sl

IV 581 e 5 Ll
55 8 9 e JUEW dmlias Jpal) ek g sbocdl) @51 0555 L 14257 — £
Ay oy ) Bl oY1 e e ST py (LA s 3y L3 gk
ledl) 23S 23Y Jlad) deiil) Jlg @ Ol vel) Y1 samal) ) als
Aoy ) e Sl pe (aaSl @ J g Ll 2 Ay ol sl oS e
Lasl 5y L aamll 4l oW1 23ladl L& 21 11 J ooV S solely (& slany oo s
(s 830 2y o8By o) oW 313 2l 8550 (L gdh Sl e Sl zaNL (S

12



S/2012/777

13

JUadll sls oWV i as olacy i pad) suela L) a5y Ay ) s 58,50 )
3 el J 52

Sl el g Gl B Ay sl eall Sl W S iy - Y
G Sl Jlt (3 alaladl 0 gL 3] VLS y Ul oo L) ol
)t g S a0y L e et e shie] O s cpdd) el el
Lad Jle 3 ol sl ibsly (JU Ll Jiz @ W) ol )lsea Y1 ol
3yobans Jl2 3 kel miadly J il 4l oty il J1 a1 i e
Gt 3 S iy i ) dno 3 Ol V) dlas Bl 3y aey 2l 25 oY)
Y s S 2l A Jlsead) ol 30U a1l el JLasY)
aead e Laslag by ohusdl el dasal) 81 (oS oy (Y0 A) VAR
53l b 3 ades Bl 3 3 AL aks Vasy ) 2 )l o) Gaw 5
sl i 5391 51M0 8,y 5 ST J gl saslacs 1) oS ey )l Blis
G W1 se b palany ey il e AU sl alSs s

Bused) ool Sl Blow 3 il sy

ey e SN g ) Lo Slkes 1) Wl jre i o) ekt s — 68
s ey i) e a1l U dsl I Las geor (3 dall aaal) bl J gl
D e Sl ai) S ad s g 1,006 (3 ol il uad 5 b e Lolul @by oo gud
e Jeondl Min oS0y eLa BV e bzl y 2kl saeladly oyl 515l b
O U B3l 355 A V1 g W) ollad =)y e J12 (8 e 51 5 5

ib 21 5503 Bee (3 ) Y1 b 5 el (Oliadl UL e sae 3y - g0
e (o gl b YIS e b ) 0 5L SLE) YISy e be b g
& Y LAY it 3b s sl W b s s el (L gl i (JL
Ll ok gl b5 55 13 gl e By S8 5 3 el
o Al e Jbe el L) Lok

33l Jls (3 L Bl e Lo s Ll 3 psadd ) oY1ty S5 — £
DoVl il pdiy . o) 2o V) = o) dnnall e SN P e U S WA
S ORI O[NP R N R EUN T HIC RO P P REEFON - PP

Lol 2l delod s L& 1ol 5o ) 3 g — W gndtl (ol 5 Bl Sl slane SIS (3

12-54739



S/2012/777

12-54739

5 el y L& o)y Lgndl ey d) 5 gis Byl el (U el I oo s (3 ) collalld)
oo 28 ey 5t el diledl) L) Oley W e Jlad 055 03] clgde

Sl taddl e e ghall S35y Ogled) 5 — e

S U s axfy b 1 3 50d) s Lmday o Y1 0 08 1l — £y
Slabadly sla eI gl oy L9l aeBY) el o O3l ey Bsdns
= SULST a5 s bk (g dld Ll 1l O3, LY Saasl) VST
5 Jes Lo oy e I S lleally SV o juiil) e dall Sl
VLA (3 et Sl ladly ol J5lsy ¢ od V15 a3yl pdiana )
oY) &l ol ey ol w3 ) (3 asld Q\)@w J:L.Ju:—M kol @3
AL 3 ity ol 3Ny e s g b o caey n 1) e i) ol
Lol el g olasad)

Ly 3 o gy 8 (3 (o sl LT (3 deedBY) Sl oY1 (3G pasnsy — €A
3 330l 85U Ll (3 0l 300y L A5l LEBUL w5 § ppal) BLY
3G 1 e sl o8V Ball Y1 S el (U e e e ST bl
cola )Y A U (8 dniadl ) Jeaddl 555 an 371 0 (3 bl oy 2l
o I ol dians Ol pos sl ) (6 s o die Slslan V) s ds sast
il slazel e (Yo V) b s/l i (3 cobelam V) s @ dnly sl
NN PRSI PPN E- STV ANV EEUPONE IS JEN R W C L U
Sy e Lad Olaslall Jols a3l e o sel e 3 gase Ol cosie b
eyl g AL S amslSa g 5 5l 5 00) b e V2 (3 gl
Al ol 83 3y (L 3 oy (3 ael) oY1 oS Ll 38T 8 Lensy - €9
il g cola Y1 asulSd sl oY) 5878 = Ol Y asulS Jls (3 il
pe g Ola Y1 Al o ) adsy = ki g ke (3 Ola Y1 AslSG Rl 2 004)
il ALl Bl sl IVt e Ulas Uil y Ly 3 Loy (3 dlnY) Lics]
elasSl SULSUy (iped] lodaie Laf g ol pzs Lk A s 55 3 Y
ol )Y a8 JI 3 el oall o) ) (3 alall o

‘;9_5\ngw\wﬁgy@;fg;@swsﬁ@\@g}wj — 0.
iadad) e Ay ol jusdl HLEY) 1alS Lay 31 o 8 J gl dslasl dslod] Lgns

14



S/2012/777

15

o e el ) o gy b s 6T s b e Sy (L B 8 8
ass o0 sV ) ol Ll Sl Ty iy laally ol ol )
Bl il aesy ey o BY1 09 ailail) adin (3 53 5o 5l Sl (Y SULS 8
b LAYy il olelad) oS 2y il s bl e i) 09
A e g gl

s Ay ol o) 3ol k) ) a ) oS o dinl S D zy - o
ib el ad gl aadadly il oS aalell LU Al L i llae 3 )15)
Yoot adal5E D i e g an ey L3O Jele 8 pske (3 il
Aol L 3 o 8 J ) sl sV deldl Lpans s o) AedBY) foll b A5 ool
(P g Mod Gl g BeaBY) 095 22kl (3 dadll g Ay sl SISV e
O sl o 3 bl s aa ) e i A il ol g clis] 3 saslull S s
Al oV Slaslall Ll emage 0550 (Lind s lpies @585 gl — Lty
ploa 5D Lgs b 3 Luby b ol 3 sibsll 35Ul 051 ) (3 ol i) 3303
sl

Syl VI ol a5 2 Ay Ol ol 20 gall Sl oY1 (S ey - oY
S5 3 Lo ) loa VI b slall G 4 BY) 57101 e i) e sae (3 A5
£l e LAV AL oo LT (3 Gl g Sl glaad) oY) 557
PN 0l @ cradl o) 8 el bl adot y Ol ST (3 my el
oyl (o & ki Cugras 857 mioe Olles Joan s i) Lowa ) Sl glall Jals
@ Gl y Slaslacdd o dBY) SN gie ool W55 L 0lSTL y Ol s Ol (3
ib el 3 ) dalanl) aml SUL sl 3 ) Jso ) (Y VY ple dis (aw ) LT
obal La S73 05 g a5ldd

G OSN3l Jls 3 O pladl et U] GuE ol g lad) s s Sls - oy
Sl o JLas¥l g g ieey Bous La i ol Aoy ie b Slibis e s
sl amilSe, oal) sl oY) S vy S i ¢y 5 58 (AIRCOP)
D L) Gl s sl ab el A ) daadly i lladl 8, Lakl dadiay cag A,
iz or L 3l o e ailany ol 3 3 2 gs ol jlhas 5 i cp ol lall ol
Jeos 37 sle) g b e sy (g a ) e LW A L el S
Jooney Aola b say b bl e Calge Mo Ul 3 2 s VL e i

12-54739



S/2012/777

12-54739

i e ) 2 sl daleddl 04w (51 o(Project White Flow) a1 & gmend) 355 ¢ 5 5
o b ) eSS 5L 3 oy sl e O el oUT a0 e sl
O sy Ol lseaV) i e d 5o b e Sy S ol g iy L 3L
Coplnaalid) STelad” adeey ab i ab i) 5y eal ey aaladl (3 el 2V
Aadaie e el L) ab ol 2y aual) wiluy ¢ 3.4 & (Operation Ice Trail)
i gl axdly iy ol ) 20l el Sl V1 Sy ) L
oo (3 el JLEVL e il Llias (3 (ndis iy el il ad) L
ot 9 LotV y Oleshall ol Uy Sldb g (foold) o) dibaiey Ll 3 5
LLadl 3 Gl e sl

ib 2l 4 sl audall gzes 5 o)) (Operation Fail Safe) & salll adesl olzsly — o
@ 8 shs amin pdd ) U s sadl 5 L) OlST dl Caa ST 1) plas dsLd
«(Project Global Shield) 2kl ¢ jad) ¢ 5 5es Oodgry i sl o anadl o4l (o &
Sy gl ab el i gl aadadl a8 Lasy (alldl oLk dadaie 05 415 Ul
A g dd) LAY Sl s gl s U g Ay ol jasll 2ilSe sall Ball )
SUEV Al el e O S B 8ol o s b g ab il 558 2Ll ol ] o
Al oY) olalaidly e Y1l 3y el sy A ) B g 52l 12
AlZ L8 i) § e Y aslis (3 szl o s =Y

ol sl a1 S Lt bl ) ol oy Ogladl 3505 ol ey — 00

sl mia AW LS el y o 1 LS el Ol 380 g Ay ool jasel) asslSe,

Les) a2 g2 3 (REFCO) 5Kk ol 2 ol y cholad) 20,41 (3 el (ol
ko) Ol e el el VLY oyl aid) ey ALY aall
A A Wlad il bl A5 =Yl 45 gl oLl o iy a) oly uk
sy gl e g g ad) e UV e sk )y Al Sl s gusl) ) el
el A5l Sl slis] Ll CSUl ey g o314 ods 3 adlad) di ) ]
b o s 3 Lecoba )Y asslSlastd) 0y gadl (3 sl Oglazl) 5y 5ad

el YL aladl) ey ad)
ol O SN 3Ly aalel B L 3 il sl o Led Ogladl siie T ey = 0
o s iy elas] S ey sl zul s J 501 8 p5lan Pl w0 shalaz
T 3 gy (L 3 0y o R AV ) (3 J 5o 8 p0kae Jlt & calelll

16



S/2012/777

17

Aol LY JLaiV) e clayshas Sl s als ol SISl odis L2 ) COgA
Slaall Jols sm Jorl 0 sy clgan 87 dalans (3 0 5 Sl GdlSY il
5 zal) ol

el say O ey O gladl 505 ol e (oS sy 2T f dlny = oV
i VST e S mie b 6 Lily Sl ghall 35 e s gkl Jlas¥I S8
aalaie Oy (3 25 5 JlasVI ol crasl w8y amilSag o gl e LAV
Ol Ay s g Ol ey Lad 5 9adl e GIASTy ciadY1 055 6,801 5,
OaSTL g asdwy!

sasl Al ab il & ) dadailly A0 wlal &l ST e ST dgany - OA
e AL g i DU Bely oy a ) pe LAVL sl SULY sael) UL
dpadlalad) Yy ¢ el g SN ol e bl s 0L s (J1s3)
L of Lpalasind of LA 5L of L s ol (o280 ama ol 5T i 90 50, U s
LU Lo 09 ol 03] Oy L bl f

o 15 Al il iyl Adaiall U ) il Y1 el ez — 09
S o Lacll ay e Sl ghan s OF ez O oo ol 3515005 ol 5331
Slalally el 15 ey g o 3 psinl (U Ve S 5y e 3 5 LA
B gl 5258l ol 88y ) A W Bl e = L g B i =y iU
JUE ]

Gl 557 50 80l Auas ALk b2l ad gl delad) Sl oY ale 3y -
es LByl Gy 0l 1T Wl b 8Ly oJ a8l 313ty sl
AL LT e (3 sledll 20180 5 0 S 3| e 2l SULST Al O 5ladl
Aesls rol g WLy alad) a1y @5 udl J s (nSK lan L 2

o B e LB ol Y bl e de pest Sl (203 L BLoYL, — 1)
il Slaoly el slujLldly ) sl s Ogladl et U omis o
590kt 431 e (3 0 slad) 2zl sla eV Jgild e Ol Y amelSs i) 3,040
e o4 e ~Sdip 55 058 Basall V) S iy L O YL Gl b 3
il Y15 3 a ) Al YL LEY) J gl aall 3LsY) olaked dals) ooleli
O g grand) Ol g 2o Ol iy O gLl 5 g o) idadd) sy aiad
lbes gl s il Y1 alS Jlt (3 dail)

12-54739



S/2012/777

12-54739

M\) 4‘55\.53-\ ggjsj c&ﬁ?ﬁd\
Bl oY1 Lpadizns o) ol g3V Ao g e S Sobial) ST 0w e — Y
o el e il el e 88 3T eLas] g g ) e Y Ol 20 (3
3l gy Slel jhl s A adlell Slaglall Ly iy aa o 0V s
S o jlciz] @ Baall J ) (1) Sy 2L 5 b e iy (Je) pas
Sl ke s ol ailee |l 1y s o) 130 L35 sl el e e
S A By (lsall sl L 3 gLl ol e By sl g
el b gl Lo 3 adl e g J sV ety iy © K e L g )

ot kN 5 e s aT ) (3 4k T B sy - Y
o 15T 5 3 L o8 el B e o Bk Slashes
() Sldae Lok s cadsia ) L2 Lo gy 3, by (g & 58 ) Sy
e ol oSl 52 e sl aei Y a8y a3 3 ikl 1LY,
e L5 A ciadall 55100 ¢ g m bl e UENT (el 50 s i (JE e
A o) el bl 48 3T e 8 bl Al Ul 3 el 55y L aelll Slelad) an
Sleo 5 iy e g il 18 OMlally wle) A Ol ddlad)l CUL s | jas
ol e (U3 e 3 0ey Lkl p ) s Giis eed Ul 36 ale ISas
B ldl o) bl 23 3 aey condd cladeds Oliy a3l @5y Slel A 0l v s
@A Lall elisTy il e saela ) ol ST slace] 3 dla ) old 0Ll
o e el Lyl 510 30 05y slias§1 0yl ek o grie bl ol
L 1 jladly alall by Bl J sl dnl > wlil> 5 fes i b5
oA 3 oliamadl pLal susall oY 4 (i) o) =T Jlie Slny - 1
@ U e OB Az all 4l sl gay cp 5l e V) alasily dalad)
NUagi 38 5o S g sl a1 G BT o 58 Y+ 0V ple it o (Ylagl 42
oo 8 sgly i S 8 e Slelad dlaisl 3 aliies Sl il o i
Aol el OSCadl e Ol CassS™ & s &g, Lliad 3 el Lalsy &l
& Lladle Jﬁ)a_,l;w\a_iyjoiyr';;\ ey LSSy el SLa
e SN 8 nbo g 31, W ot iy L il s
b gl 5 gl

—L«.A\:'-

18



S/2012/777

19

d\ﬂY\H&u_pnguUmjsjbngw\Cjﬂi\ J\;-Y\wc_@g\ - "o
os 3 delad) il Y lelod 5oy il ol ansldl aldl wlisy sy all 8
NSECOPUNIPIE [P CS VI PSES PSS PN AR [y g A RN G PE A PRy | P
by bl Ao v Ul Jse ) 3 iy ol ) 2l all Sasll )
Al i iy L wlenddl Jeis )5 de et D e g g adl 8 SO
oF Sl AP S e Al adl g o pasl) 8 ) dadaid g A
sy il g Lot do) )y ol il

OLasYl G i oall oL iy oV SEVL o) ol il psiy — 0
sy cole S e s ses e sl daal) L) L) 3k add Sling op el
Sl sy ol N1y el @iy el ot ol SAa) Al (3 el
Ao g0 L5 izl Lol 01, all pldsy Ol Bsi> a2 U] Ll Vo s o)
Ges e fele n Ao egn il blas OLYl B b w2y ialal iaadd )

8 Sy HLEY) daisl bl (8 Olual O pi ol gl Oles
CPREL PR TPl

SIS st Wy Wl ol jaslly LYy gl ps BN by Ll -y
Boibk Slnl s a3 2l LAV ey L yad) LY O 55 DL 3 g
28 LAY a3 AL il 0 5L 3a) olas Slbleial Sy L 0lsY)
S A ) B ey DLl Bk Sl ) Ll 55 45 g 5,0
Ol By Sy .a Bl gl OLGY) s e 5,40 6 2 5 s adacd) Sl jLal)
UiV o 3 5all b al) aliscraVl &3 0, W8y gl dlaal il | any (3
Al ST e Y1 o (Jlans V) e UST alolall s s of ¢ ppancndl Sl
U] s A8y (At A 4 g Y o 2l s il e il T L
Bl o 0l 38 3L pbosty s ) 1 plaeY) A phe sl ) Sl
Lo e say cicagd) Olaasl 1 )12 4 )3 J Ll ol il ey (3 ol sl
O LA 3L le) ] O (VLR a3y . 0LSYI G pid § e oISl

— sl

Oyl 2 B e ST ol Sllaall sy plae Yl 2 sie” O giall plall W) 8 sl (3 1)

(TA=Te o2l (E/201010) «Cplasy) 4 sis

Y=Y Jeadl ((09X1.12 ped) (03 (Bl F“\j‘ Ol ey ol pasd) e I E (YY)

12-54739



S/2012/777

12-54739

oledtly 8 il e il LAY Llezy o Lelly Gt SN 22 8 ) Bl
Lois ol 6 omdl il oSy WL ol Llowial) 53 Loie Slee 25 o
Jmo sl do o 0y s Lo g ¢ hoen Sty oot 5 a0 0 o lgn (2 20
o mdll 2 )

o 255 3 IS OasY) By ey ) A Sl OF U T — A
ST an Y ep gl e LAWYy adad) ag Aoy 2l L) e ey ol
oI SULS e sie S5l 5 AU W) Jad 393 vres (3 OLSY) B si w5
(o gy img i) Sdeladly ol y do ) i 2leisY) e ds g (3 Sael)
o s Bl & Lerl o) Olaioy QLY G52 e ) o e ol il ey
B g N N T Sy WL PR (SN N E G PN RV
Bmbly il YN e (3 sasall Y1 alasil e ol S0ty W) Ao o)
Y AL lee 3 B it e U b e OlusYl G i B sie 1S5 - 19
G Lo 3 L8 ol a5 Ll y ool e Lt 3y (3 mdly ol s L
iiled) dhadl ols Blad) aa Gl ol oty L adl LEY1 SLusY) G pis
)y Uinlly g ol y asledly Bl lyy UV sy OLY) 8 2505
toallly el e sdadl” aio sl ol oY oy v ale (3 Y e ddl,
8 yi o U ek aoles Oli Bkee Olger 5 ik ) Lt co ) B 5
s 3 Lol 2ol ey O st LY W e 55755 0Lyl
s JLEY a0l s JUT e ol il sl o) g 5 iz U 5usUl) olslazs)
G i

Oy5d B phey it silall su sl o Nl Aot o pu Sl YV Y ple 3y - Vs
) 2milSe, oal) sl W) Sy Ol B i B ey (i)
o 5 o I el Lidas Gl susal) o1 n g i gl el dedaiag i A
3 el eW) J ) oall o sl pii s GUENL Glasll Yoy plad gy )50 SLEY)
OEVL Gl 495531 Y1 o duds die OLSY) Bsi> o ol gl Godes

el AL SN OLSY) B i ey Lo 3 W (oo sl B ) LU LUl e el (V)

http://www.ohchr.org/Documents/Publications’Commentary _Human_Trafficking_en.pdf H }l\
(VOEIOXIV bl (3 cautonall a1 ) 50)

20



S/2012/777

21

bl y oS Al Jgles BLE e e i dlge fae il 1) Islialy — V)
sl o158 gl ahals Sl il moy e Jaall sasld caslyy calalisil)
OS5 515Y Aeed]l Slles eI 03 Sumall wo V) B e Sl Lt
iibiey (L ysl &5 sy (L 38 (3 Ollaall odd el s 5 Alalesll
ool Lty LT

OF Slemz s 1 Al 5 ol o) 2ol oall Sl a1 Sl fomy = VY
3o e gl pe LN Sy il W ok o el Yl el
G 83d ) an¥y cdsle Wiy LOLY) B sa> e (3 BLIEL sB Gl Je J sl ol s
i e At adiaaly A ad susll Y ael gy ules Bl Al > U2
B i Blel o 3 sl bl Jy alad Wby a5t Wial) 2al 5y 2l ST ISTLs
G i Ola ol ol sl a8 g dusall o1 2 glane Blas e sl 0L
Al y Al Aoty dg ) e (3 el LYy ds ) S Cug 0Ly
@iyl gl olacn 0L os (o @i pae b s a3 b e ol sl
Lede Be i (ol slas] pas y 0Ll Bad Lol 0 5Ll § plox IS Ll
J}u@w)\j}g@iq%g\ il ) il 1 pall 8 Lasy — vy
@ Lo b 05Uy S gl O 5l i sl LY B sas s ol
Ses] Gl s aag (Y0 0) VY E 5 (Yoo V) NYVYY o)) 3 s Blew
ALt LIV e Lo g 5 90 d) 2031 0 wles i 3 o )Wy A 5 (5L
ol a N ol J sl L8 dgass o) ) Sl D0 Ll Vel sk 1 J el
Ayl Bl e J paml) O g

g 9l g S8V Yors o3
5 8 A e JUENN S 3 b s gasl) s sl Akl ag A ao g - Ve
ALy sy el (O e CUes S A WAL 0L e 3 U o pudd
N s @ g Sloally sV Ly 1o U Ty slaw gy el g
IVt e el s i) (Rlrazs e dd JUT & gi (3 clea (O sty A2 1) gl
SURVEI PR WPE [FINCESW i (00 ISV CHE St | U (PR3 S P (G SR |
G gale b ol 8 pdas Oz 31NV B1E) 5T il 5 Y1 ISTLs slad) o Gl
09 o lghly il LY Llead sl JYaea¥) of eyl e Syl sl o
AT (3 (s Ly com by el s e dlala) 3sleY O g e O 2Dl

— llw

12-54739



S/2012/777

12-54739

Gl 2L 0V G ey bVl s B i) ela eV B,y Ola N (6 saadl
DUV ) A A Ul Byl o) 1l stasl] Sull oY) W )1 5 sganl!
F o sl oS e S0 agd i AUS g g ml e

alosta ¥ Bdmall oY) 3 i OLesY) B ik sl oY) B pke piSy - Vo
A il ) el s jaa 2 (015 ol 63 JSKCaT 2ilSls ol e e il
o Aol DLl B sim o a3 cpdll 313U AU 5 5y 2Lyl aslll e
ST e (ol sl Dt 15 ol 301 SIS s feganr S Y
Ll 5 Ll Saelecd) pais o) ae S e ladaneld edd e 0l 3 Yo
Aol oy o JUBY1y sl e ST e il Y

= ol Ll i ga auad e U 0y 8 sl oY1 A5 5ke S5y - VT
iy s des gl o8y b Saeladly b b5y A gl LA ] A
ot Oleiad o pddl] ol gl mias g ¢ a8V g L) el e et DU 0 55
5Ll J gl 550 B sall Lol gy L LEV) amilSs alaisl (3 flemll 3 5ll ylal)
T e g R WYY o s i By i) kel ol s Y1y S ol OF )
Olan 0 glad) G 5 g 2 gl) Bedadl) s 87 2is o jLics Liayl 20 4al) disy
b Al gy elael) ol e sde (3 LY Ll B pa 4

S5y el LAY Ll 5, sl Buele ) 8 e U a gl k) s sy — VY
(il g ol el @ty Al STUE (3 pmel l SU3 Jatu s LSS0 me O ladll
33 al) ol AUl g o LasYl Salely ailacll Baeldly csgd) oyl y o)yl Bas
YU 3 il oy (3 onb o) sale) o alo¥ ol ) e SOy a5 galll y s glal)
UPRURBU-A (ST LIS R PR E RPN Uy (P E g B PRS-
i) aalall Ay e ) aad) 0dld i asel) Lk o5 Al § g U
dgnsy bl Sasledl Slods adde o W i s LS e Ll Ll 5 gl
gl olen I (sl b Ll 8 1s] et Bdle &80 SULy SaslB
et o b g JUALYY VT ad ilall ) oY) adate el 1y delsy = VA
AL oBolel s cagleal Bale] (] 05 ) il 1 5 gadkl e YT Ll JULYI
DU o b A2 Blrazt (3 vgorlas] 53Us]y on el g d 15 (b o
o ASTUS L Yo ale A 338 ol i all S, L1 i S a0 5ladlls
Gy el G JULET Laall alld) ) o el JULYY e il ) v

22



S/2012/777

23

Lo JULYI G i Blad 125 300l Yoo A ple (3 &) gidall el (oY) 2l
Olry a5 32k e JUBY g gt e d) e ol S sasld L EY
JAJQU il e

& 8 m ga Ul e e ag Ay ol el sall Sustl) oY) oS Ty - v
EEE S (R SEPCRN RN PR WL N I NV W PE ST U AN PRER Y|P
1 Ay ohsdl all (oS s ol a VL LAY L @ Lol 2 b SIS
> led i b o & Slles Y e 2L YN Llea) edall peddl g L
C:.l\ (:.,\_2:} M\ d_bJ,l\ C)\.fj g&)_s\ 9&51) ‘a—o\dmjv\;‘-}_&; o lLals v:.jb_';) c\iM\
Sl il glosmo V) sl Y1 Bgtiad 83l Jal 58 Y1) ple & T (o)
A An S 8 Baliie 5 ie (A sl O o ) il 8y LAY Lz
SRS [V UPSS [ . PR P | PP SR T A R V2 BNV

o O e s (3 2 ) aleld) Sl a3l Bual) a1 dga Lewiy — A
el 6 el LI Lo el 09U sl y sled) Sl bt 205 ]
Ll el oley aidy atlead peadl 81l suseal) a1 ass i (JUL) Lo
315 ptonnd gl g (bl i) JSasa VI 5 SEV) e Wl Ll als )
DBV Llowa) el Hled) el

Ll Laes cslaeW1 J gdh o o ¢ SUY Bamall oo el pdie s — AN
3 3 e pd el Dbl @i e el ves 38 0 momis oty HLAY)

- “ & . < L .

sy Y 25T s o5
iesie i got Y Aoy all pe LRy Y1 abaily dabadl g 41 S s - AY
i) Slrazly WY1y 50 3V 5L e 555 o) siaall il g dnd) ol sall s
A Bl LY s Gadly olanr V1 sl 6381 slad) plassly ¢ AL Slaass
Sl e Jsadt (o5 alsy (U el ) LESYIy ¢ elaz Ny (o3 41 JUL
25 ) @ty A S Sl o Ol tiema ) led g o dadl g U
bl g ¢)s gl 3 sl g dyole I B o) o Cb.f}!\ &> 9 dallJ) Sldazul g (s 2l
b o, Ol Wla o Julse S5 S oo )5l auasl g e 3y > sbolis 5 g 4
2 Y @ adlad) aadadl il Y Sl gad) 1) alea S o)) e b S

— Ll

12-54739



S/2012/777

12-54739

U L [ POV R REA PR EUNE PO QORGP PRI PSRVt U PR YA
) B ) Sgracs o o Sdsadl (3 el ol 1 (6 i)l adn 3 6 gl

At ezl A awal e @dll s gt e OF SV (Ul ammy - AT
ey 2ad (e 30 s e sl e as g all b as Ay LAY e
Bylma) aor ol HUe Y1 0dd Jladl) sdad) Cllany (@3 0 Yol g .0 Sl 35| ol ,u8
i) ey OLessYI Gy y Aol y O SLAN B3l mads Lol V) B3 aze
o Loy b dmall e ety e S olellad o 4 sy delon VI
.8 g d>

ioladll 2 AL Al Sual) o a1 e glaie o a3 3 Slash (YN ple 3y - AE
s ssmenn Ol sy Jols JUb) e ol jusly LIV dib ) 5 g 5yl
iay (8 i) Ay g Uy ¢ UV alBY) O sladly O LA B3l g (A
Ol G sim Bl cilall doeal) Sladst 5 (it y b ) o 0@y ol 5l

b Al ol 23,80 Ll 5 ) ilos 8050 oald Jolad) oA Ly — Ao
sl sy colashall oulis g (VST G Gl s Ola Y1 BSG JI2 8
59kl 3 e ol das e el gl saslas T o ol il sl y el Ll
ssledl e (3 bl g pledY) e 0 532 Olaaly A gay Lels 54 e
i) Jrall 43 3 KA o)) cOla Y il ALl Buael L) 5 )3l puds (a i)
dandl Jls (3 izl cla e J ) ) saslec) (Ola, Y1 il Jls (3 doandll,
saeledl 35U 056 of (Say ool Y1 aald 2l sl a1 a0 NESA(
03> (L 50U LS5 L) s 3 W i ) el Y1 aBlSd ablS
Lo s (oYU alall B e iy 2l (3 VST o O pbadl g ol e (3

ekl e dey all i L abadl
@ sl AU Al SULSN 357 jLie 313 5 cam oty BLalall 38 3N Bl (35 — AT
SV sl 1sulS e O saslud e L 357 i) alaasWy a2 ) dlaas
s sl e A s g g ikt (3 sy By gkl e ey 2l e s A
(Ul SNV 43l e ¢ g piee o (i 3T O 8 ol 3 ol S5 Jaiy il
S zed) 0 gladl 51 ¢(Global Shield) MLl g 501§ 5 o ((Icetrail) J s ¢ 55y
i gl ulall by o W) 3 Lol sy el polas Ul 0l &YW o

24



S/2012/777

25

SNV alaast (3357 Ladl o el sl 23 o el of 66 il el V) i)
Loeld apdadl ay pud) Ls o5& ;9-5‘ i ked)) ol k) (3 aaad) saelacod) deadl
adlesll 3955V LIV Sl 5 0lag &zl sumal) W1 Gl o ol Y1 amilSe

YN el YL

Bl o1 ST e s omy il N e 3y 23 e s dle - AY
SUEV Al VST o & za ) Geecd) 50 3 e VST )y el deladl
N SR P Sl PSP [ SN B[ PEIU S SN B VUS| B R AP
oV 3 obsdall Joli s colobnd) dag) so IS e C‘)LMJ\ ¢ 5 O 8 5 sl
Slaball g umall W ) UL Gy et 3 ke 52 e Ll (5 %y R
Ao enll bt ol SIS e aaal1 ey a1 gt 2 s e
Sl ] (3 susal) w1 oy A0 sUal) 3 5l WS 65 485 (sl 5 gt

ole Y Al

Bawl g 3l me Jolid) ) (el )l JdS Aoy dis el 83T asy = AA
G (UL e (b e Sl glal) 3l g el oD 2l 6231 UL s
s ) el 33,y el aald st Yy ale caas L 52 e cl ) a8 50 s
ailate 3 L8 alasl) o)y 2l e Las) LSy o)) by jUast YU ailecl)
iadaie g cola )Y sl asd) apdiand) a pull Sllgu] e 800 S 50006 callais)
hs b ) (3 Ll el s cial) alal) Susall a1 Ay (Ll gl 0 lall
JUEE ST UPRUR E ISR SPNUR U CN PRty (WS AN PE TN R R PO U

LS asd

Mo

S Bl (3 a5 Bl w1 555 OF w55 AT U] eliae1 J sl o jLal — A9
ciab ) > a5 Ll aadaill ag sl ot ) Saad) U sad) e J gl
Ala V) e dal ) AUl a3 Sonas 25y gy all e Y Lo Y,

—

5ol dadae g (i gl ol Badad Alalall 35 081 Lgny o0 B g e S iadine VT e 3 d) iy (VT

samtll a1 B ey DU O3 Buel) N1 A sha g COLSY) B i B> gy iyl
J sy a8 Ay Ol pasdl all Bl a1 Sy o palal) sl (oY) Bl y OLSY) G yad
L Lad 3l Aul ) oledl oda

.SIPRST/2012/2 3 SIPRST/2010/4 3 SIPRST/2009/32 JUl) Jeew e () €)

12-54739



S/2012/777

12-54739

S sl sl e J gl s b Laes Bl oW L 8 ,Les ol enl 1y Ll
iy Sl Sl M g s ol OF e einad) 1) alas 35— 9
s dealadl) 20 A 2sulS Sl Y1 A8 Lo Yy cladeiny aladl ool 2yl
Bty sbecill sl sasel) oY1 a3l g (s oll) () 557555 1 Al )
OlesYI G it il sy ) LY cola Y aslSd il i Wl
R VOSS IPESTES

Loy odBY) O gladl) sy slae W) 5l 5,08 5505 Jol 5 OF Ll s — )
Mool Wiy SLolll g 5 ga bl e g g0l e LIV LLas (3 i) VL2 3
O SN BLE] g ey L)l g el e S s Li) Lt Bl el plSY)
£ (3 Bl e o G T e el Bl U e UL ol g2
Ao O glad) e s JICal sliad) g aedld) Gawd) OUT ) Ioliaa) I3 5 ccolaaidd
AN

sde VL2 (3 sl o) SULST G G55 oS G e Jaddl Jolsley - Y
Bl o oo 52 o el g (oY) k2 B 85 W) e 5Ladl e
e O ey b ) s i) o 8 pliane 595 g Sl WY i glais
g ol Dol y ol Ll sl alisc)

28 35y UV abasl sl ahels mg slaseY my I Lad Juol gl — Ay
B3l JL 5 ALYy Belenm VI VLS (8 (sobaadl Jlasl 2 losly 5 gadl e 2oy 2l
Lleall saslidly Bled) 13 5y SLLSY) B g ol ol AS™ a0 SN

el mh oy o elasV sl mn fonll sliazal e ol (Y1 oy — 9
Tl Ol 0 gL W) 85T La g pas o 390l (0 asld) oy 2 A ol
i A 3 A el (4] 05 ) Canall s gy L) Ll e dla g sady cieladl) g L)
Jeolsl ael ) adl U dl M sedl 3 Al ded) ek eaiy () dnall Le
o AU Al 5LasYl g Al slen V) JUVL o0l 5y ey nll 8
R AP PNPERIETEE

ss de gl e aS Ay LAV akasl 20l Sl il oy 2laty - 40
et et Al ) dlgdlad g Sl L Lzae D s ST lels 0S5 3 gt
is g adl e olad olaldly asy el 12 31nl) e ULy wlelall LS,

26



S/2012/777

25 ¢ o e N @ Al dl Y1 wlelod dhnly o ey (LA Sl
.5 9

OLesY) G sl 2l Olas g Gleiall agle 220 Lo sl O 55 ol (35 — 4%
3 OLsY) Gy ol o) ST J gl e gy e DU (sadl 5 g J s
AW el (3 s ) oloed ) ez Wy L At Wl sy O S a3l
S 051l 52 OF Jyadl e gy aandl 3 Vsl o sl Salely #30 )
ool By Bl ey s s A e a0 & - S

27 12-54739



	الاتجار والحركة غير المشروعين عبر الحدود
	تقرير الأمين العام
	أولا - مقدمة
	1 - أدت العولمة إلى حدوث نمو هائل في حجم التجارة الدولية وحركة السلع والأموال والأشخاص. إذ نقل 2.6 بليون شخص جوا في عام 2010؛ وهو تقريبا ضعف العدد المسجل منذ عشرين عاما(). وبلغ مجموع الصادرات العالمية من البضائع ما مقداره 18 تريليون دولار من دولارات الولايات المتحدة تقريبا في عام 2011؛ وهو ما يفوق بنحو خمس مرات الرقم المسجل في عام 1991(). وإذا كان النقل الجوي هو السائد في ما يتصل بحركة الناس، فإن الجزء الأكبر من السلع يتم نقله عن طريق البحر.
	2 - وكان من شأن هذا الانفتاح غير المسبوق في التجارة، والتمويل، والسفر أن أحدث نموا اقتصاديا ورفاها. ولكن في سياقات عديدة، تجاوز هذا التغير السريع في كثير من الأحيان وتيرة نمو آليات الحوكمة الوطنية والإقليمية والعالمية، الأمر الذي أتاح فرصا هائلة للجريمة المنظمة عبر الوطنية والفساد لتستشري، وأتاح للإرهابيين فرصا مماثلة ليستغلوها().
	3 - وتنوعت أشكال الجريمة المنظمة في السنوات الأخيرة، وتعولمت، وبلغت مستويات الاقتصاد الكلي: تؤخذ السلع غير المشروعة من مصدرها في قارة، وتهرب عبر قارة ثانية، وتسوق في قارة ثالثة. وتشير التقديرات إلى أن الجريمة المنظمة عبر الوطنية تولد مبلغ 870 بليون دولار من دولارات الولايات المتحدة سنويا من إجمالي المبيعات، ويأتي الدخل الأكبر من المخدرات غير المشروعة، التي تمثل نصف عائداتها(). وأصبح الاتجار بالبشر، وهو أفظع أشكال الجريمة المنظمة، نشاطا تجاريا عالميا، وجاعلا النساء ضحاياه بأعداد غير تناسبية، مقارنة بالفئات الاجتماعية الأخرى. ويغذي الاتجار بالأسلحة النارية الحروب الأهلية والعنف الإجرامي في عدد من المناطق. ويثير الاتجار بأسلحة الدمار الشامل والمواد المتصلة بها قلق بشأن انتشار الأسلحة النووية والكيميائية والبيولوجية والإرهاب الكارثي. 
	4 - وتمثل هذه التدفقات غير المشروعة تحديا فريدا ًيرتبط ارتباطا وثيقا بمجموعة من الظواهر الأخرى، بما في ذلك العنف بين عصابات تجار المخدرات؛ والفساد؛ وضعف سيادة القانون؛ وآثارها السلبية على الصحة والنمو؛ والتقارب بين المتمردين والجماعات الإجرامية؛ واستطالة أمد النزاعات؛ وأشكال الرق والاستغلال المعاصرين؛ وتدهور الحوكمة؛ والأثر التشويهي الذي يخلفه غسيل الأموال في الاقتصادات المشروعة. 
	5 - ولدى دراسة الآثار المتعاظمة للاتجار غير المشروع والجريمة المنظمة عبر الحدود في السلام والأمن، أعطى مجلس الأمن هذه المسألة مزيدا من اهتمامه، بأن اعتمد منذ عام 2009 أربعة بيانات رئاسية بشأن الآثار الأمنية المترتبة على هذه المسألة(). وفي الآونة الأخيرة، اجتمع المجلس، في نيسان/أبريل 2012، من أجل النظر في مسألة الاتجار والحركة غير المشروعين عبر الحدود. وفي البيان الرئاسي الصادر عن ذلك (S/PRST/2012/16)، طلب إلي أن أقدم ”تقريرا يتضمن دراسة استقصائية شاملة وتقييما شاملا لأعمال الأمم المتحدة ذات الصلة لمساعدة الدول الأعضاء في مكافحة الاتجار والحركة غير المشروعين عبر الحدود“. وقد أُعد هذا التقرير عملا بذلك الطلب.
	6 - ويقدم هذا التقرير، الذي يعتمد على مدخلات عشرين كيانا من كيانات الأمم المتحدة وكذلك ثلاث وكالات دولية غير تابعة للأمم المتحدة تتعاون على نحو وثيق مع الأمم المتحدة [المنظمة الدولية للهجرة، ومنظمة الجمارك العالمية، والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية]، عرضا عاما للعمل المتعدد الجوانب الذي تضطلع به منظومة الأمم المتحدة من أجل مساعدة الدول الأعضاء على مواجهة التحدي المتمثل في الاتجار والحركة غير المشروعين عبر الحدود. ويبدأ التقرير بشرح الإطار التنظيمي والقانوني الذي تسترشد به كيانات المنظمة في ما تبذله من جهود في مجال المساعدة. ثم يخصص فروعا منفصلة لمجالات أنشطة منظومة الأمم المتحدة الرئيسية، ولا سيما تنمية القدرات، وتعزيز التعاون على الصعيدين الدولي والإقليمي، وتقصي الحقائق والتحقيق. ويسلط الفرعان السادس والسابع الضوء على عمل الأمم المتحدة الرامي إلى تعزيز احترام حقوق الإنسان، وتوفير الحماية للضحايا ومساعدتهم في إجراءات الدول الأعضاء الرامية إلى مواجهة التحدي. ويسلط التقرير بعد ذلك الضوء على الزيادة في الجهود الرامية إلى تحقيق المزيد من التنسيق وعلى نُهُج أكثر شمولا، قبل أن يختتم عرض ملاحظات.
	ثانيا - الإطار المعياري والقانوني والتنظيمي
	7 - تنشئ مجموعة من المعاهدات، والاتفاقيات، والاتفاقات، التي أبرم الكثير منها عن طريق التفاوض تحت رعاية الأمم المتحدة، وكذلك نظم محاربة الإرهاب، وعدم الانتشار، والجزاءات المنشأة بتكليف من مجلس الأمن، التزامات للدول الأطراف بأن تنظم على نحو صارم حركة سلع محددة، بطرق منها فرض جزاءات جنائية على أنواع الحركة غير المشروعة. وغالبا ما تطلب هذه الصكوك والولايات الصادرة عن المجلس إلى الدول وضع تدابير تتصل بالحدود أو بالمراقبة أو تدابير وقائية محددة لسلع معينة. وينشئ العديد من المعاهدات أيضا إطارا للتعاون لأغراض التحقيق، والمحاكمة، وتسليم المجرمين. والهدف الرئيسي لجهود المساعدة التي تبذلها الأمم المتحدة هو إعانة الدول الأعضاء على تنفيذ الالتزامات، والتعهدات، والتوصيات المنصوص عليها في هذا الإطار المعياري. 
	8 - وعادة ما يتطلب الاتجار عبر الحدود درجة عالية من التنظيم والتخطيط الإجراميين. ونتيجة لذلك، فإن الغالبية العظمى من الاتجار تقوم بها شبكات إجرامية ينطبق عليها تعريف ”جماعة إجرامية منظمة“ الوارد في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية الموقعة في باليرمو، إيطاليا في عام 2000. وتلزم اتفاقية باليرمو الدول الأطراف بوضع مشاريع وطنية وتعزيز أفضل الممارسات والسياسات الرامية إلى منع الجريمة المنظمة عبر الوطنية، وتنص على وجه التحديد على أن الدول الأطراف ستمنح بعضها البعض أكبر قدر ممكن من المساعدة القانونية المتبادلة.
	9 - وفي ما يتعلق بالاتجار بالمخدرات، تقتضي اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية لسنة 1988 من الدول الأطراف تجريم نقل أو استيراد أو تصدير المخدرات والمؤثرات العقلية، وتضع مجموعة من التدابير الرامية إلى تيسير كشف سلطات إنفاذ القانون عن الاتجار غير المشروع عن طريق البحر أو الجو أو البر.
	10 - وفي مجال الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، يقتضي بروتوكول الأسلحة النارية، المكمل لاتفاقية باليرمو، من الدول الأطراف وسم الأسلحة النارية أثناء تصنيعها وعند تصديرها، وتجريم استيراد أو تصدير أو نقل الأسلحة النارية وأجزائها ومكوناتها وذخيرتها في الحالات التي لا تأذن فيها دولة طرف بنقلها أو في الحالات التي لا تكون فيها الأسلحة النارية موسومة وفقا للبروتوكول. ويحتوي الصك الدولي للتتبع، غير الملزم قانونا، والذي أصبح نافذ المفعول في عام 2005، تعهدات بشأن الوسم وحفظ السجلات والتعاون في تتبع الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة غير المشروعة، وهو مما سيمكن الدول من التعرف على مصادر الأسلحة التي تتدفق بشكل غير مشروع عبر الحدود. ويدعو برنامج العمل، لعام 2001، المتعلق بمنع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحته والقضاء عليه، إلى إنشاء ”آليات دون إقليمية أو إقليمية، ولا سيما إقامة تعاون جمركي عبر الحدود وشبكات لتبادل المعلومات فيما بين وكالات إنفاذ القوانين ومراقبة الحدود والجمارك“، من أجل منع الاتجار غير المشروع بالأسلحة عبر الحدود. 
	11 - وفي مجال الاتجار بالبشر، يقتضي بروتوكول الاتجار بالأشخاص، المكمل لاتفاقية باليرمو، تجريم تجنيد أشخاص أو نقلهم أو تسليمهم أو إيوائهم أو استقبالهم باستخدام وسائل الاحتيال والخداع لغرض الاستغلال. ويركز كذلك أساسا على مساعدة ضحايا الاتجار وحمايتهم. ويقتضي البروتوكول الاختياري بشأن بيع الأطفال، واستغلال الأطفال في البغاء وفي المواد الإباحية، المكمّل لاتفاقية حقوق الطفل من الدول الأطراف كفالة أن يشمل القانون الجنائي على نحو كامل بيع الأطفال واستغلالهم الجنسي، ونقل أعضاء الأطفال، وإشراكهم في العمل القسري، واستغلال الأطفال في المواد الإباحية. وتقتضي اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة من الدول اتخاذ جميع التدابير المناسبة لمكافحة جميع أشكال الاتجار بالمرأة واستغلالها واستخدامها لأغراض البغاء.
	12 - وفي ما يتصل بجريمة تهريب المهاجرين المتصلة بما سبق وإن كانت متميزة عنه، يستوجب بروتوكول مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو، المكمل لاتفاقية باليرمو، تجريم تأمين دخول شخص على وجه غير قانوني إلى دولة طرف ليس من رعاياها أو من المقيمين الدائمين فيها أو تمكين من البقاء فيها على وجه غير قانوني. ويتضمن البروتوكولان المتعلقان بالاتجار بالأشخاص وتهريب المهاجرين أحكاما بشأن أمن وثائق السفر، ومراقبتها، وشرعيتها، وصلاحيتها. وبالإضافة إلى ذلك، فهما يشملان حكما بشأن الاستثناءات يسلط الضوء على انطباق القانون الإنساني الدولي، وقانون حقوق الإنسان، وقانون اللاجئين.
	13 - وفي ما يتعلق بأسلحة الدمار الشامل والمواد المتصلة بها، تقتضي اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية لعام 1980 وكذلك التعديل المتعلق بها لعام 2005، من الدول، في جملة أمور، تجريم النقل غير القانوني المتعمد للمواد النووية واستلامها، وتحديد الاتجار غير المشروع بالمواد النووية وتجريمه. وبموجب قرار مجلس الأمن 1540 (2004)، تلتزم الدول بأن تمتنع عن تقديم أي شكل من أشكال الدعم للأطراف الفاعلة غير الحكومية التي تسعى إلى تطوير أسلحة نووية أو كيميائية أو بيولوجية ووسائل إيصالها، أو حيازة هذه الأسلحة والوسائل أو تصنيعها أو امتلاكها أو نقلها أو تحويلها أو استخدامها، وبأن تضع قوانين مناسبة، وأن تستحدث كذلك ضوابط فعالة بشأن المواد ذات الصلة وتواصل تطبيقها.
	14 - وفي مجال مكافحة الإرهاب، يطلب قرار مجلس الأمن 1373 (2001) إلى الدول منع تنقلات الإرهابيين أو الجماعات الإرهابية عن طريق فرض ضوابط فعالة على الحدود، وإصدار أوراق إثبات الهوية، ووثائق السفر. ومن أجل التصدي لتمويل الإرهاب، تطلب الاتفاقية الدولية لقمع تمويل الإرهاب من الدول الأطراف اتخاذ تدابير لحماية نظمها المالية من سوء الاستخدام على يد أشخاص يخططون لأنشطة إرهابية أو يشاركون فيها. وتشمل استراتيجية الأمم المتحدة العالمية لمكافحة الإرهاب تعهدات الدول الأعضاء ذات الصلة المتعلقة بالتعاون الدولي، ووثائق السفر، وتنمية القدرات.
	15 - وهناك أيضا 14 نظاما للجزاءات صدر تكليف بإنشائها من مجلس الأمن، ويتعلق البعض منها بعدم الانتشار ومكافحة الإرهاب: اثنا عشر نظاما منها تفرض الحظر الكلي أو الجزئي على الأسلحة؛ ويفرض نظامان حظرا على البرامج المتعلقة بالصواريخ النووية والقذائف التسيارية، ويشمل نظام منها تقييدات في ما يتعلق بأسلحة دمار شامل أخرى؛ ويحظر ثلاثة عشر نظاما منها سفر أفراد مدرجة أسماؤهم في قائمة؛ ويفرض ثلاثة عشر نظاما تجميد أصول الأفراد والكيانات المدرجة أسماؤهم في قائمة. وتحظر بعض النظم أيضا استيراد و/أو تصدير الموارد الطبيعية أو السلع الكمالية.
	16 - وفي السنوات الأخيرة ولتعزيز أمن النقل على الصعيد الدولي، وُضعت مجموعة من الصكوك والمعايير القانونية التي تدعم تنفيذ قراري مجلس الأمن 1373 (2001) و 1540 (2004). ويشمل بروتوكول عام 2005 الملحق باتفاقية قمع الأعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة الملاحة البحرية الجرائم التي تنطوي على استخدام سفينة لنقل سلاح من أسلحة الدمار الشامل أو بدافع إرهابي. ويفرض نظام أمني شامل للنقل البحري الدولي، دخل حيز النفاذ في عام 2004، شروطا مفصلة متعلقة بالأمن على الدول الأطراف، تساعد على منع استخدام السفن للأغراض الإرهابية() . ويدعو إطار معايير تأمين وتيسير التجارة العالمية، الذي اعتمده مجلس منظمة الجمارك العالمية في عام 2004، إلى إعمال أنواع جديدة من إدارة سلاسل الإمداد في ما يتعلق باستخدام وحدات نقل الشحنات المغلقة الذي اتسع نطاقه عما كان عليه في أي وقت مضى. ومن جانب آخر، اعتمدت جمعية منظمة الطيران المدني الدولي قرارا في عام 2007 يعزز جهود العاملين في مجال الطيران للتصدي للتهديد الذي تشكله منظومات الدفاع الجوي المحمولة().
	17 - وتعتبر الأطر القانونية الدولية لتحديد وضبط التدفقات المالية غير المشروعة، ومحاربة الفساد أيضا جزءا لا يتجزأ من نهج شامل في هذا الصدد. فالمطلوب من الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية، واتفاقية مكافحة الفساد، واتفاقيتها لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية هو تجريم العائدات المتأتية من الجرائم. وتلزم اتفاقية مكافحة الفساد الدول بتجريم مجموعة من أنواع السلوك التي تشكل فسادا، وبالنظر في وضع تدابير للكشف عن حركة السلع و الأموال النقدية عبر حدودها ورصدها. وتطلب أيضا إلى الدول الأطراف أن تشارك في آلية لاستعراض الأقران. وبالإضافة إلى ذلك، تضع توصيات فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية، وهي هيئة حكومية دولية تتألف من 34 دولة عضوا ومنظمتين إقليميتين، معايير دولية لمكافحة غسيل الأموال وكذلك تمويل الإرهاب وانتشار أسلحة الدمار الشامل.
	ثالثا - المساعدة التشريعية وتنمية القدرات
	18 - يقتضي التنفيذ الناجح للأطر القانونية والمعايير الدولية، ولولايات مجلس الأمن المتعلقة بمكافحة الاتجار غير المشروع، إدراج تلك الأطر في القوانين الداخلية، فضلا عن توفير قدرة مستدامة على امتداد نطاق العدالة الجنائية. ولذا يركز الدعم التقني الذي تقدمه هيئات الأمم المتحدة في هذا المجال على المساعدة التشريعية، إضافة إلى إمداد موظفي إنفاذ القانون والعدالة الجنائية بالمعدات والمهارات والتقنيات والمعرفة اللازمة لمنع ومكافحة الاتجار غير المشروع عبر الحدود بشكل فعال.
	ألف - المساعدة التشريعية
	19 - تقدم مجموعة من هيئات الأمم المتحدة المساعدة التشريعية فيما يتعلق بالصكوك القانونية الدولية ذات الصلة. وتشمل الأنشطة الجارية في هذا المجال إصدار قوانين نموذجية وأدوات للمساعدة التقنية القانونية، وإسداء المشورة والدعم في صياغة أو تنقيح التشريعات الوطنية بغرض كفالة إدراج الإطار القانوني الدولي في القوانين والممارسات الداخلية.
	20 - فمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، مثلا يصدر أحكاما تشريعية نموذجية عن تجريم الخروقات المتعلقة بالنقل وبمراقبة الحدود ذات الصلة بالإرهاب، وقوانين نموذجية بشأن الجريمة المنظمة؛ والاتجار بالأشخاص؛ وتهريب المهاجرين؛ وصنع الأسلحة النارية، وأجزائها، ومكوناتها، وذخيرتها والاتجار بها بطرق غير مشروعة؛ وحماية الشهود؛ وغسل الأموال، وتمويل الإرهاب (بالاشتراك مع صندوق النقد الدولي وأمانة الكومنولث)؛ والاتجار غير المشروع بالمواد النووية والمصادر المشعة الأخرى (بالاشتراك مع الوكالة الدولية للطاقة الذرية). وعلى الصعيد القطري، يعمل مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بناء على طلب الحكومات الوطنية على استعراض ودعم عملية مواءمة القوانين الوطنية مع الأطر الدولية ذات الصلة.
	21 - وبدرجات متنوعة، يقدِّم أيضا كلٌ من الوكالة الدولية للطاقة الذرية، ومنظمة الطيران المدني الدولي، والمنظمة الدولية للهجرة، ومكتب الأمم المتحدة لشؤون نزع السلاح التابع للأمانة العامة للأمم المتحدة، ومفوضية حقوق الإنسان، ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف)، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين، وهيئة الأمم المتحدة للمرأة مساعدة تشريعية في مجالات خبرة كل منها.
	باء - تنمية القدرات
	أمن النقل

	22 - تتعاون المنظمة البحرية الدولية ومنظمة الطيران المدني الدولي بنشاط مع منظمة الجمارك العالمية في مجال تنسيق إجراءات أمن سلسلة الإمداد المتعدد الوسائط. وتعزز منظمة الجمارك العالمية أيضا إطار معايير تأمين وتيسير التجارة العالمية لدى أعضائها وتوفر الدعم لتنفيذ متطلباته عن طريق المساعدة التقنية.
	23 - وينتقل عبر أنحاء المعمورة كل سنة أكثر من 500 مليون حاوية، تمثل 90 في المائة من التجارة الدولية. بيد أن 2 في المائة فقط من تلك الحاويات تخضع للتفتيش. ويرمي برنامج مراقبة الحاويات المشترك بين مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومنظمة الجمارك العالمية إلى مساعدة الحكومات في إنشاء نظم فعالة لمراقبة الحاويات لا تسهم فقط في منع الاتجار بالمخدرات وغيرها من جرائم الحاويات غير المشروعة، بل وفي تيسير التجارة المشروعة، ومن ثم زيادة إيرادات الدولة عن طريق تحصيل الرسوم. ويدعم البرنامج إنشاء وحدات متخصصة ومتفرغة مشتركة بين الوكالات معنية بتحديد السمات النموذجية لحاويات النقل تتولى تحديد وتفتيش الحاويات التي تشكل خطرا كبيرا، بأدنى حد ممكن من الإخلال بالتجارة والتحركات المشروعة.
	24 - وفي ظل برنامجها العالمي للأمن البحري وأمن الموانئ، الذي بدأ في كانون الثاني/يناير 2002، تجري منظمة الهجرة العالمية تدريبا يركز على تحسين تنفيذ تدابير الأمن البحري التي تضعها المنظمة على الصعيد الدولي()، وتطوير وظائف حرس السواحل بغية تحسين الوعي بالحالة الميدانية وأوجه الحظر، ومكافحة القرصنة.
	الاتجار بالبشر وتهريب المهاجرين

	25 - تركز جهود منظمة الهجرة العالمية ضد الاتجار بالبشر وتهريب المهاجرين على نحو متزايد على تحسين قدرات إنفاذ القانون في قطاع الهجرة، عن طريق التدريب، إضافة إلى الدعم التقني، ودعم الهياكل الأساسية. على سبيل المثال، تتولى منظمة الهجرة العالمية تشغيل مركز أفريقي لبناء القدرات في جمهورية تنزانيا المتحدة، حيث تُدرِّب موظفي إنفاذ القانون في القارة في مجال إدارة الحدود؛ وبرنامج للهجرة وإدارة الحدود يتضمن توفير الخبرة التقنية في التحقيقات في الجرائم العابرة للحدود الوطنية ذات الصلة بالهجرة؛ ومركز لدعم فحص الوثائق في بانكوك من أجل دعم الدول في الكشف عن تزوير الوثائق. وتجري منظمة الهجرة العالمية بحوثا عن المسائل المتعلقة بالطرق التي يسلكها الاتجار بالبشر واتجاهاته وأسبابه وآثاره.
	26 - ويجري مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة تقييمات لاحتياجات موظفي إنفاذ القانون والعدالة الجنائية، وينظم حلقات عمل إقليمية ووطنية. وفي عام 2011، قام المكتب بإصدار ونشر دليل للتدريب في مجال التحقيق في قضايا تهريب المهاجرين والمحاكمات المتعلقة بها، إضافة إلى مجموعة أدوات بشأن الإسعافات الأولية لإمداد موظفي إنفاذ القانون بالمعارف والمهارات الأساسية اللازمة للتحديد السليم لقضايا الاتجار بالبشر والمجني عليهم المحتملين والتصدي لها.
	27 - وتعمل اليونيسيف على تعزيز قدرة الحكومات الوطنية على مكافحة الاتجار بالبشر عن طريق تمارين متنوعة لتنمية القدرات، بما في ذلك التدريب. على سبيل المثال، قدمت اليونيسيف، بالاشتراك مع مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان ومفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين، إسهاما كبيرا في مبادرة للاتحاد الأوروبي لإعداد مواد تدريبية لموظفي الحدود في مجال مكافحة الاتجار. وتواصل مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان الاضطلاع بأنشطة تطوير قدرات موظفي إنفاذ القانون في عدة مناطق بشأن تطبيق النهج القائم على حقوق الإنسان إزاء مكافحة الاتجار. ويقدم الإنتربول أيضا الدعم التشغيلي لبلدانه الأعضاء في مكافحة الاتجار بالبشر، بطرق من بينها تدريب موظفي إنفاذ القانون المعنيين. ويدير الإنتربول أيضا قواعد بيانات بالمعلومات الجنائية لتلك الأغراض، مثل قاعدة بيانات وثائق السفر المسروقة والمفقودة.
	28 - وتتفاعل هيئة الأمم المتحدة للمرأة مع الشركاء الوطنيين في قطاع العدالة والأمن من أجل تعزيز قدراتهم في مجال تحديد أساليب فعالة للتصدي للاتجار بالنساء والفتيات، فضلا عن دعم المنظمات النسائية في رصد وتنفيذ القوانين ذات الصلة.
	مكافحة الإرهاب

	29 - في إطار عملها مع الدول الأعضاء بشأن تنفيذ قرار مجلس الأمن 1373 (2001)، تعزز المديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب تنفيذ تدابير المراقبة المتعلقة بالحدود والأسلحة والشحنات وحاملي النقدية والمسافرين، إضافة إلى صكوك مكافحة الإرهاب الدولية. وتحدد المديرية التنفيذية أيضا احتياجات الدول الأعضاء من المساعدات التقنية وتيسر تقديمها. وتعمل المديرية عن كثب مع هيئات الخبراء التقنيين والمنظمات الإقليمية ودون الإقليمية الأخرى في مشاريع وحلقات عمل محددة بشأن مسائل مثل حاملي النقدية، ووثائق السفر المقروءة آليا، وتقييم المخاطر المتعلقة بالشحنات. وفي إطار المنتدى العالمي لمكافحة الإرهاب المنشأ حديثا، تعمل المديرية مع العديد من فرق العمل التابعة للمنتدى المعنية بمسائل مراقبة الحدود، من أجل تحديد الثغرات والاحتياجات، مثل فرق العمل المعنية بكلٍ من منطقة الساحل ومنطقة القرن الأفريقي وجنوب شرق آسيا. وكثيرا ما تشارك هيئات الخبراء التقنيين التابعة للأمم المتحدة في بعثات ميدانية للمديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب، وتسهم بالاستنتاجات ذات الصلة في برامج المساعدة التقنية التي تقدمها.
	30 - وبالإضافة إلى المساعدة التشريعية العامة التي يقدمها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة في مجال مكافحة الإرهاب، يقدِّم المكتب مساعدة متخصصة لتعزيز قدرة هيئات الأنظمة الوطنية للعدالة الجنائية على تنفيذ الأحكام ذات الصلة للصكوك الدولية لمكافحة الإرهاب على نحو يمتثل لسيادة القانون وحقوق الإنسان. ويعمل المكتب عن كثب مع الدول الأعضاء على تعزيز التعاون الدولي في مجال العدالة الجنائية من أجل مكافحة الإرهاب، وخاصة من خلال تبادل المساعدة القانونية وتسليم المجرمين.
	31 - ويجمع الفريق العامل المعني بإدارة قضايا الحدود المتصلة بمكافحة الإرهاب التابع لفرقة العمل المعنية بالتنفيذ في مجال مكافحة الإرهاب() بين 12 هيئة من هيئات الأمم المتحدة والشركاء الدوليين. وفي تموز/يوليه 2012، أطلق الفريق العامل مجموعة من الصكوك القانونية والإعلانات والممارسات الموصى بها وغيرها من المواد التوجيهية الدولية، ترمي إلى أن تكون نقطة مرجعية موحدة بشأن المسائل القانونية والعملية المتنوعة المتعلقة بجوانب إدارة الحدود المتعلقة بمكافحة الإرهاب. 
	الاتجار في أسلحة الدمار الشامل والأعتدة المتصلة بها

	32 - تساعد الوكالة الدولية للطاقة الذرية الدول في تحسين النظم الوطنية للأمن النووي الرامية إلى منع ومواجهة الاتجار غير المشروع بالمواد النووية غير الخاضعة للرقابة التنظيمية. وتندرج أداة تنمية القدرات الرئيسية للوكالة الدولية للطاقة الذرية ضمن الخطط المتكاملة لدعم الأمن النووي، التي توفر إطارا شاملا وملائما لجهود الدولة في مجال الأمن النووي، مصمما وفق احتياجاتها المحددة وبما يتيح للجهات المانحة المحتملة تنسيق أنشطتها.
	33 - وتقوم الوكالة الدولية للطاقة الذرية أيضا ببعثات تقنية محددة وتنظم دورات تدريبية متنوعة لتحديد المهام ذات الأولوية من أجل تعزيز الهيكل الوطني للأمن النووي في مجال الكشف والمواجهة. ومنذ عام 2002، تبرعت الوكالة كذلك للدول الأعضاء بحوالي ستين شاشة عرض لرصد الإشعاعات عند البوابات، وأكثر من 000 3 أداة كشف من أنواع مختلفة في مجال الأمن النووي.
	34 - وتصدر الوكالة الدولية للطاقة الذرية أيضا عددا من وثائق سلسلة الأمن النووي لمساعدة الدول في تنفيذ النظم الوطنية للأمن النووي. وتتكوَّن هذه الوثائق، وأغلبها متاح للجمهور، من توصيات وأدلة تنفيذية وإرشادات تقنية، وهي تساعد الدول الأعضاء في تناول مسألة الأمن النووي.
	35 - وقد ظل الفريق العامل المعني بمراقبة الحدود، الذي أنشأته الوكالة الدولية للطاقة الذرية، يجتمع بانتظام منذ عام 2006 لتنسيق أنشطة المساعدة التقنية والأنشطة التدريبية ذات الصلة للوكالة الدولية للطاقة الذرية والولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الأوروبي. وقدم الفريق إسهاما كبيرا في مواءمة النهوج وخصائص المعدات والحزم التدريبية.
	36 - وتتولى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1540 (2000)، بدعم من فريق الخبراء والأمانة العامة للأمم المتحدة، تيسير تقديم المساعدة فيما يتعلق بالقرار، بوسائل من بينها العمل بوصفها مركز لتبادل المعلومات فيما يتعلق بطلبات وعروض المساعدة.
	37 - ويقدم مكتب الأمم المتحدة لشؤون نزع السلاح الدعم للأنشطة الوطنية والدولية الرامية إلى تنفيذ القرار 1540 (2004)، بوسائل من بينها تيسير أنشطة التنفيذ الوطنية، وتعزيز التعاون بين المنظمات الدولية والإقليمية ودون الإقليمية، وتشجيع إسهام المجتمع المدني في الجهود ذات الصلة. ويوفر مكتب الأمم المتحدة لشؤون نزع السلاح أيضا الإرشاد والمساعدة للدول الأطراف في اتفاقية حظر استحداث وإنتاج وتخزين الأسلحة البكتريولوجية/البيولوجية والتكسينية وتدمير هذه الأسلحة (اتفاقية الأسلحة البيولوجية) لكي تنفِّذ التزاماتها بموجب الاتفاقية لضمان ألاّ يعطى الإذن بعمليات النقل المباشر وغير المباشر للعوامل البيولوجية أو التكسينية، إلى أي متلقٍ أيا كان، إلاّ حينما يكون الاستخدام المستهدف لأغراض مشروعة. وتعمل وحدة دعم التنفيذ مباشرة مع الحكومات، وتيسر أيضا الاتصالات وأنشطة التعاون مع المنظمات الدولية، والهيئات العلمية والمهنية، وجهات المجتمع المدني ذات الصلة وينظم معهد الأمم المتحدة لبحوث نزع السلاح ندوات ومشاريع بحثية ترمي إلى تحسين فهم الدول الأعضاء للمسائل التقنية المتعلقة بالسمسرة غير المشروعة في أسلحة الدمار الشامل والأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة، إضافة إلى التنفيذ على الصعيد الوطني.
	38 - وينظم الإنتربول أيضا دورات تدريبية لمساعدة أجهزة الشرطة في تطوير قدرتها على منع ومواجهة الاتجار غير المشروع بمكونات أسلحة الدمار الشامل.
	الاتجار بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة

	39 - يشارك عدد من وكالات الأمم المتحدة في أنشطة تنمية القدرات الرامية إلى الحد من توفر الأسلحة النارية غير القانونية ومعالجة دوافع وآثار الاتجار بالأسلحة. وفي عام 2012، وضعت الأمم المتحدة المعايير الدولية لمراقبة الأسلحة الصغيرة، والتي توفر إرشادا عمليا في مجال مراقبة الأسلحة الصغيرة. وتطبق المراكز الإقليمية لمكتب الأمم المتحدة لشؤون نزع السلاح هذه المعايير بالفعل في أنشطتها المتعلقة بتنمية القدرات.
	40 - ويشمل مشروع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة العالمي المتعلق بالأسلحة النارية مكونات تتصل بتدريب موظفي إنفاذ القانون على وسم الأسلحة النارية، والاحتفاظ بسجلات لها، ومراقبة عمليات نقلها، وجمعها وتدميرها. وقد نشرت منظمة الطيران المدني الدولي مؤخرا ”مجموعة أدوات“ محدّثة لتستخدمها الدول في مواجهة أوجه الضعف في المطارات إزاء ما تشكله منظومات الدفاع الجوي المحمولة من تهديد، وفي تنفيذ تدابير مضادة فعالة. والتدريب عن بعد الذي يوفره برنامج الإنتربول لتحديد الأسلحة النارية يزود موظفي إنفاذ القانون بالفهم الأساسي للعناصر الضرورية للوسم والتعقب. ويعالج برنامج الأمم المتحدة الإنمائي منع العنف ومراقبة الأسلحة النارية عالميا، بوسائل من بينها دعم اللجان الأمنية المحلية والخفارة المجتمعية.
	منع الاتجار بالمخدرات

	41 - يندرج توفير بدائل قانونية صالحة اقتصاديا لزراعة شجيرة الكوكا أو خشخاش الأفيون أو نبتة القنب، عن طريق مشاريع الحد من الفقر والتنمية الريفية ذات التوجه الإنمائي، ضمن النهوج الأساسية لمنع الزراعة غير المشروعة للنباتات المحتوية على مواد مخدرة ومؤثرات عقلية، ومن ثم الحد من توفرها للاتجار بالمخدرات. ففي بيرو، مثلا، قدم مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة الدعم في مجال تصدير المنتجات الزراعية، للأسر المعيشية التي كانت في السابق تزرع الكوكا؛ وفي كولومبيا، ساعد الأسر على الحصول على سندات ملكية الأراضي والعمل في أنشطة طوعية للقضاء على زراعة الكوكا.
	الفساد وغسل الأموال

	42 - كثيرا ما تكون جرائم الفساد وغسل الأموال مصاحبة للاتجار غير المشروع عبر الحدود. وفي هذين المجالين، يقدم كلٌ من مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي الدعم للبلدان في مجال التنفيذ الفعال لاتفاقية مكافحة الفساد. ويدعم المكتب المعني بالمخدرات والجريمة أيضا الدول في الكشف عن العائدات غير المشروعة وضبطها ومصادرتها، وإعادة تلك الأصول إلى دائرتها القضائية الأصلية المختصة. وقد أنشأ المكتب، بالاشتراك مع البنك الدولي، مبادرة استرداد الأصول المسروقة، وهي مبادرة تسدي المشورة وتوفر الدراية وتقدم المساعدة التقنية بشأن كيفية الاسترداد الفعال للأصول المسروقة.
	43 - ويقدم مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة التدريب وبناء القدرات لوحدات الاستخبارات المالية، ووكالات إنفاذ القانون العاملة في مجال التحقيقات المالية، والمدعين العامين الذين يتولون إعداد قضايا غسل الأموال. وقدّم المكتب مؤخرا التدريب لوحدات الاستخبارات المالية في مجال التحليل المالي، ولموظفي إنفاذ القانون في مجال تحديد وحظر نقل الأموال النقدية والسندات القابلة للتداول والدفع لحاملها، وفي مجال مصادرة الأصول غير المشروعة. وفي سياق عمله الأوسع بشأن القرصنة البحرية ومشاركته في فريق الاتصال المعني بالقرصنة قبالة سواحل الصومال الذي أنشئ عملا بقرار مجلس الأمن 1851 (2008)، يعمل مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أيضا على تحديد وتوصيف التدفقات المالية غير المشروعة المرتبطة بالجريمة. وفي سياق عمله في ظل مبادرة ميثاق باريس، يسعى المكتب إلى مساعدة الدول المتأثرة بالتجارة بالمواد الأفيونية الأفغانية على مكافحة التدفقات المالية غير المشروعة ومصادرة عوائد الجريمة. 
	بناء القدرات في سياق بعثات الأمم المتحدة

	44 - يعهد مجلس الأمن بشكل متزايد إلى عمليات حفظ السلام بولايات تتعلق بدعم الدول والمناطق المضيفة المعنية في جهودها الرامية إلى مكافحة التدفقات غير المشروعة عبر الحدود، وذلك أساسا عن طريق تحديد الثغرات في قدراتها ومعالجة تلك الثغرات من خلال توفير الموارد والتدريب والمساعدة التقنية والتشغيلية عند الاقتضاء. ويُكمل هذا العمل التقني الجهود الأوسع في مجال تنمية وإصلاح قطاعي العدالة والأمن بغية تعزيز سيادة القانون.
	45 - وفي عدد من سياقات البعثات، تساعد شرطة الأمم المتحدة في تنمية قدرة الشرطة وغيرها من وكالات إنفاذ القانون الوطنية على مكافحة الاتجار غير المشروع. على سبيل المثال، ففي الصومال، يساعد أفراد شرطة الأمم المتحدة شرطة بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال في تطوير قدرات وحدة حرس السواحل داخل قوة شرطة الصومال، بغرض حماية الخط الساحلي للصومال من القرصنة.
	46 - وتركز بعثة الأمم المتحدة للدعم في ليبيا جهودها على مساعدة ليبيا في مجال إدارة الأسلحة والذخيرة، بالأخص على الصعيد السياسي - الاستراتيجي. وتقدم البعثة، بالاشتراك مع دائرة الأمم المتحدة للإجراءات المتعلقة بالألغام، المساعدة في مجالات تسجيل الأسلحة - بما في ذلك منظومات الدفاع الجوي المحمولة - وتخزين الذخيرة وإدارتها. وتساعد البعثة أيضا السلطات الليبية في جهودها الرامية إلى تأمين حماية حدود البلد ومراقبتها وإدارتها والسيطرة عليها، وإقامة تعاون فعال مع جيرانها بشأن المسائل المتعلقة بأمن الحدود ومراقبة الأسلحة.
	رابعاً - تعزيز التعاون وتبادل المعلومات على الصعيد الدولي 
	47 - نظراً لأن شبكات الاتجار تعمل بطبيعتها عبر الحدود الوطنية وتمتد على نطاق قارات متعددة، يصبح التعاون على الصعيدين الإقليمي والدولي بين الدول الأعضاء والمنظمات والوكالات المتعددة الأطراف أمراً أساسياً للتصدي لخطرها. ولذلك، تقدم كيانات الأمم المتحدة المعنية الدعم للقدرات والآليات والعمليات التي تيسر وضع خطط عمل على الصعيدين الإقليمي والأقاليمي، وتبادل التحليلات والممارسات السليمة في المجالات ذات الصلة، فضلاً عن تبادل الاستخبارات الجنائية في الوقت المناسب، وهذا أمر بالغ الأهمية لمنع التدفقات غير المشروعة عبر الحدود للسلع والأشخاص وللتحقيق في تلك التدفقات واعتراضها.
	48 - وتستخدم مكاتب الأمم المتحدة الإقليمية في آسيا الوسطى وفي غرب ووسط أفريقيا ولاياتها المتميزة لدفع المناقشات السياساتية قدماً وتعزيز التعاون في المسائل العابرة للحدود في مناطق كل منها. على سبيل المثال، افتتح مركز الأمم المتحدة الإقليمي للدبلوماسية الوقائية لمنطقة وسط آسيا، في شراكة مع فرقة العمل المعنية بالتنفيذ في مجال مكافحة الإرهاب، مجموعة من الاجتماعات عقدت على مستوى الخبراء مع بلدان منطقة آسيا الوسطى الخمسة، وأسفرت تلك الاجتماعات، في تشرين الثاني/نوفمبر 2011، عن اعتماد خطة عمل مشتركة لتنفيذ استراتيجية الأمم المتحدة العالمية لمكافحة الإرهاب في المنطقة. وفي هذه الخطة عقدت البلدان عزمها، في جملة أمور، على زيادة تبادل المعلومات فيما بينها، وتعزيز تعاونها في مجالات من قبيل إدارة الحدود ومكافحة الاتجار بالأسلحة والمخدرات. 
	49 - وتعمل شراكة أقامها مكتب الأمم المتحدة في وسط أفريقيا، وفرقة العمل المعنية بالتنفيذ في مجال مكافحة الإرهاب - مركز الأمم المتحدة لمكافحة الإرهاب، والمديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب في مشروع لتنفيذ خريطة الطريق لمكافحة الإرهاب وعدم انتشار الأسلحة في وسط أفريقيا وتطبيقها عملياً من خلال استراتيجية متكاملة لمكافحة الإرهاب في دول وسط أفريقيا. ويضم المشروع أيضاً منظمات إقليمية، والكيانات الأعضاء ذات الصلة في الفريق العامل المعني بالتنفيذ في مجال مكافحة الإرهاب.
	50 - ويعمل مكتب الأمم المتحدة في غرب أفريقيا على دعم خطة العمل الإقليمية التي وضعتها الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا لمكافحة الاتجار بالمخدرات والجريمة المنظمة في غرب أفريقيا، وذلك عن طريق دعوة الشركاء الوطنيين والدوليين إلى إبداء المزيد من الالتزام السياسي والعملياتي بتنفيذها. وبدأ المكتب أيضاً أنشطة لتنسيق الأعمال التي تضطلع بها كيانات الأمم المتحدة الموجودة في هذه المنطقة دون الإقليمية، ولدعم وضع استراتيجية دون إقليمية للتصدي لمخاطر نقل الأسلحة وتحركات الجماعات المسلحة والاتجار غير المشروع عبر الحدود.
	51 - ويشترك المكتب أيضاً، مع مكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة، وإدارة عمليات حفظ السلام التابعة للأمانة العامة للأمم المتحدة، والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية، في مبادرة ساحل غرب أفريقيا، وهي مشروع مشترك بدأ في تموز/يوليه 2009، لدعم تنفيذ خطة العمل الإقليمية التي وضعتها الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا للحد من الاتجار بالمخدرات والجريمة المنظمة في المنطقة دون الإقليمية. ويتحقق هذا، بوجه خاص، من خلال المساعدة في إنشاء وحدات لمكافحة الجريمة عبر الحدود الوطنية في سيراليون، وغينيا - بيساو، وكوت ديفوار، وليبريا، تكون مهمتها تحليل المعلومات الاستخباراتية وقيادة التحقيقات في الجرائم العابرة للحدود الوطنية. وغينيا في طريقها للانضمام إلى المبادرة.
	52 - ويدعم مكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة قدرات الاستخبارات الجنائية في عدد متزايد من المراكز الإقليمية لتنسيق المعلومات الاستخباراتية، بما في ذلك المركز الإقليمي للمعلومات والتنسيق في آسيا الوسطى لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات، ويقع في كازاخستان، وخلية التخطيط المشتركة التي أنشئت في إيران لأغراض تبادل المعلومات الاستخباراتية وتنفيذ عمليات مشتركة تستهدف أنشطة تهريب المخدرات في أفغانستان وإيران وباكستان. وقد أصبح بمقدور المركز الإقليمي للمعلومات والتنسيق في آسيا الوسطى، منذ عام 2012، الوصول إلى قواعد بيانات تابعة للمنظمة الدولية للشرطة الجنائية ويرد ذكرها أدناه. 
	53 - هناك عدد من المشاريع التي تهدف إلى تحسين التعاون في مجال إنفاذ القانون في ما يتعلق بتدفقات غير مشروعة أو نظم نقل محددة. ومشروع الاتصال بين المطارات (AIRCOP) هو مشروع مشترك يضم مكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة، ومنظمة الجمارك العالمية، والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية، ويهدف إلى تسهيل تبادل المعلومات بين عشرة مطارات دولية في الوقت الحاضر (منطقة غرب أفريقيا هي مجال التركيز الأساسي في المرحلة الأولى من المشروع)، وذلك عن طريق إنشاء ”فريق عمل مشترك معني بالاعتراض في المطارات“ مؤلف من ضباط شرطة وموظفي جمارك. ويعمل مشروع تدفق المسحوق الأبيض (Project White Flow)، الذي تنفذه المنظمة الدولية للشرطة الجنائية، على تقوية آليات التعرف على المتورطين في تجارة الكوكايين الذين لهم صلة بأفريقيا وتقديمهم للمحاكمة، وذلك عن طريق تحسين نشر الاستخبارات بين البلدان الأعضاء في المنظمة ودعم أجهزة الشرطة الوطنية. وعملية ”اقتفاء أثر الميثامفيتامين“ (Operation Ice Trail) هي مشروع بدأته المنظمة الدولية للشرطة الجنائية بمساعدة من منظمة الجمارك العالمية، ومكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة، والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، وتضم محققين في قضايا جارية تتعلق بالاتجار بالميثامفيتامين في جنوب شرق آسيا ومنطقة المحيط الهادئ، وذلك لإتاحة تبادل المعلومات والاستخبارات وتيسير الانتهاء من التحقيق في القضايا. 
	54 - وأنشأت العملية المأمونة (Operation Fail Safe) التي وضعتها المنظمة الدولية للشرطة الجنائية نظام إنذار لكشف التحركات العابرة للحدود للأفراد الذين يشتبه ضلوعهم في تهريب المواد المشعة أو النووية. ويهدف مشروع الدرع العالمية (Project Global Shield)، الذي تقوده منظمة الجمارك العالمية، وتشارك فيه المنظمة الدولية للشرطة الجنائية ومكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة، إلى تعزيز الجهود المتعددة الأطراف المبذولة بين إدارات الجمارك وقوة الشرطة وغيرها من أجهزة إنفاذ القانون من أجل مكافحة الاتجار غير المشروع في السلائف الكيميائية وتحويلها، وذلك لمنع الإرهابيين والمنظمات الإجرامية الأخرى من استخدامها في صناعة الأجهزة المتفجرة المرتجلة. 
	55 - ومن أجل تعزيز التعاون بين سلطات النيابة العامة، أنشأ مكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة شبكة لبلدان أمريكا الوسطى وأمريكا اللاتينية تضم المدعين العامين المتخصصين في الجريمة المنظمة، وتعرف باسم ريفكو (REFCO)، وهو مختصر اسمها باللغة الاسبانية. وتيسر الشبكة التدريب والاتصالات بين المدعين العامين من البلدان المختلفة بهدف بناء الثقة وتشجيع فهم المتطلبات القانونية والإجرائية الوطنية بالنسبة لقضايا الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية والتي تنطوي على الاتجار غير المشروع عبر الحدود، وذلك لتيسير الملاحقة القضائية في هذه الجرائم. ويدعم المكتب أيضاً إنشاء منتديات قضائية إقليمية لتعزيز التعاون الدولي في الشؤون الجنائية لمكافحة الإرهاب، بما في ذلك التدفقات غير المشروعة المتصلة بالإرهاب.
	56 - ومن أجل تعزيز التعاون فيما بين الموظفين في مجالي النيابة العامة وإنفاذ القانون الذين يتعاملون مع مسائل مصادرة الأصول واستردادها، يدعم المكتب إنشاء وتشغيل شبكات من العاملين في مجال مصادرة الأصول في الجنوب الأفريقي، وغرب أفريقيا، وجنوب شرق آسيا، وأمريكا الجنوبية. هذه الشبكات التي تتباين درجات تطورها، تيسر الاتصال بين النيابة العامة والموظفين المكلفين بإنفاذ القانون في منطقة كل منها، وذلك من أجل تعزيز تبادل المعلومات والعمليات المشتركة.
	57 - وهناك نهج آخر يدعمه المكتب من أجل تعزيز التعاون بين البلدان، وهو استخدام مكاتب الاتصال الحدودية لتيسير تبادل المعلومات واتباع نهج مشترك بين الوكالات لمنع الاتجار غير المشروع ومكافحته. وقد أنشئت مكاتب الاتصال الحدودية في بلدان منطقة الميكونغ الكبرى دون الإقليمية، وكذلك على الحدود فيما بين أفغانستان وجمهورية إيران الإسلامية وباكستان. 
	58 - ويتعهد كل من الوكالة الدولية للطاقة الذرية والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية قاعدة بيانات (قاعدة البيانات المتعلقة بالاتجار غير المشروع، وقاعدة بيانات مشروع جايجر على التوالي) وتحتويان على بيانات عن حوادث الاتجار غير المشروع والأحداث المتصلة بالحصول على المواد النووية أو المواد المشعة الأخرى أو توفيرها أو حيازتها أو استخدامها أو نقلها أو التخلص منها بدون إذن أو بدون ضبط رقابي.
	59 - ويتضمن برنامج الأسلحة النارية التابع للمنظمة الدولية للشرطة الجنائية عدداً من الأدوات والموارد التي تسمح للبلدان الأعضاء أن تطلب معلومات من بلد المنشأ أو الاستيراد القانوني عن تاريخ ملكية سلاح ناري استُخدم في جريمة، وعن الأدلة المتعلقة بالطلقات النارية، و - بفضل ميزة ستتوفر قريباً - عن الأسلحة النارية المسروقة أو المفقودة أو المهربة أو المتاجر بها.
	60 - وفي عام 2009، بدأت المنظمة الدولية للشرطة الجنائية تنفيذ مبادرة مركز التنسيق العالمي المعني باسترداد الأصول، ويشارك فيها حالياً 106 بلدان، وتهدف المبادرة إلى تعزيز التعاون العالمي بين الكيانات العاملة على إنفاذ القانون ومكافحة الفساد في جميع أنحاء العالم، في ما يتعلق بكشف الأصول المسروقة والملاحقة القضائية بشأنها واستردادها.
	61 - وبالإضافة إلى ذلك، هناك مجموعة من المنتديات لإجراء المناقشات غير الرسمية من أجل تشجيع المزيد من التعاون وتبادل الخبرات والممارسات السليمة. وأنشأت المديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب منتديات للدول الأعضاء لمناقشة التعاون في مراقبة الحدود في ما يتعلق بالإرهاب. ويعقد مكتب الأمم المتحدة لشؤون نزع السلاح على نحو منتظم اجتماعات إقليمية لسلطات الإنفاذ المعنية تتناول الاتجار بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة. وتيسر المنظمة الدولية للهجرة التعاون بين البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد في مجال مكافحة الاتجار بالبشر وحماية ضحاياه. 
	خامساً - التحقيق، وتقصي الحقائق، والتحليل
	62 - من بين أكثر العناصر ابتكارا ضمن مجموعة الأدوات التي تستخدمها الأمم المتحدة في مكافحة شبكات الاتجار غير المشروع، إنشاء أفرقة من الخبراء المستقلين تعمل بتكليف من مجلس الأمن على جمع وفحص وتحليل المعلومات المتعلقة بتنفيذ تدابير الجزاءات وحوادث عدم الامتثال، وذلك عن طريق القيام ببعثات إلى الدول المعنية أو تقديم استفسارات مكتوبة. ومن جملة تدابير أخرى، تراقب أفرقة الخبراء تنفيذ 11 حظراً مختلفة بشأن تدابير مختلفة لحظر توريد الأسلحة، والحظر على الفحم النباتي في ما يتعلق بالصومال، والحظر المفروض على الماس في ما يتصل بكوت ديفوار، وتجميد الأصول وحظر السفر في ما يتعلق بتنظيم القاعدة. 
	63 - ويقوم فريق الخبراء أثناء تحقيقه في انتهاكات أحد تدابير حظر توريد الأسلحة، بجمع معلومات مفصلة عن جميع جوانب النقل غير المشروع للأسلحة، بما في ذلك أنواع الأسلحة والذخائر التي يجري تهريبها، وطرق ووسائل النقل المستخدمة، وتمويل عمليات النقل، والأطراف المتورطة في ذلك. وقد لا يقتصر التحقيق على مجرد انتهاكات الجزاءات. على سبيل المثال، يحقق أحد أفرقة الخبراء في الاتجار غير المشروع بالموارد الطبيعية، المرتبط بتمويل بعض الجماعات المسلحة. وترد النتائج في التقارير العلنية الصادرة عن أفرقة الخبراء، التي تعد مصدراً غنياً للبيانات المتعلقة بانتهاكات الجزاءات والمعاملات غير المشروعة، وتقدم توصيات تشكل سابقة مميزة في مجال تحسين تنفيذ تدابير الجزاءات. وعلاوة على ذلك، فمن أجل تعزيز فهم تدابير الجزاءات وتقديم التوجيه بشأن تنفيذها، قدمت بعض أفرقة الخبراء المساعدة للجان ذات الصلة في إعداد ”مذكرات المساعدة على التنفيذ“ وكذلك بالمشاركة في جلسات إحاطة مفتوحة لجميع الدول الأعضاء. وتقوم أفرقة الخبراء أيضاً بالتوعية عن طريق تنظيم حلقات عمل وحلقات دراسية تتناول المسائل ذات الصلة والمشاركة فيها. 
	64 - وهناك مثال آخر للدعم الذي تقدمه الأمم المتحدة للقيام بالتحقيقات في الجريمة المنظمة وأنشطة الاتجار غير المشروع، وهو اللجنة الدولية لمناهضة الإفلات من العقاب في غواتيمالا، التي أنشئت عام 2007 بموجب اتفاق بين الأمم المتحدة وحكومة غواتيمالا. وتقوم اللجنة بتحقيقات مستقلة في أنشطة الجماعات الأمنية غير القانونية وأجهزة الأمن السرية وتباشر الدعوى في قضايا رمزية يراد بها كشف النقاب عن الشبكات السرية المتأصلة في هياكل الدولة وتفكيكها. وعلى الرغم من أن ولاية اللجنة محلية حصراً، فالقضايا التي تقوم بالتحقيق فيها ومقاضاتها تشمل في الغالب أفراداً متورطين في الاتجار عبر الحدود الوطنية.
	65 - إن فهم طبيعة الاتجار غير المشروع العابر للحدود ونطاقه، فضلا عن حجم الأسواق غير المشروعة، وتدفقات السلع الخاضعة للمراقبة، ودور الجماعات الإجرامية المنظمة في هذا المجال وأنشطتها، يعد حجر الأساس في التخطيط لتحقيق استجابات فعالة. ويساهم مكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة في الوصول إلى فهم عالمي وإقليمي ووطني للاتجار غير المشروع من خلال مجموعة تقارير تشمل التقييمات العالمية والإقليمية لمخاطر الجريمة المنظمة العابرة للحدود، والتقرير العالمي عن الاتجار بالأشخاص، والتقرير العالمي عن المخدرات، وتقارير رصد المحاصيل غير المشروعة. 
	66 - ويقوم المقرر الخاص المعني بالاتجار بالأشخاص والمقرر الخاص المعني بحقوق الإنسان للمهاجرين ببعثات لتقصي الحقائق إلى البلدان المعنية، بناء على دعوة من الحكومات، وذلك للتحقيق في حالة الأشخاص المتجر بهم والمهاجرين ولتقديم النتائج والاستنتاجات والتوصيات التي يتوصلان إليها إلى مجلس حقوق الإنسان. ويقدم المقرران الخاصان أيضاً تقارير مواضيعية إلى الجمعية العامة ومجلس حقوق الإنسان، تسلط الضوء على شواغل محددة تتعلق بمجالات ولايتهما.
	سادساً - ضمان احترام حقوق الإنسان في مكافحة أنشطة الاتجار والتنقل غير المشروعة عبر الحدود
	67 - كثيرا ما يرتبط الاتجار غير المشروع بالأسلحة والمخدرات ارتباطاً وثيقاً بانتهاكات حقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي. ويعد الاتجار بالبشر في حد ذاته انتهاكاً لحقوق الإنسان. ولكن استجابات هيئات إنفاذ القانون والعدالة الجنائية في مواجهة الاتجار غير المشروع، قد تؤدي أيضاً إلى انتهاكات لحقوق الإنسان. وبعض القوانين الجنائية أو الممارسات المتعلقة بها قد تحرم الفرد من حقوق الإنسان الواجبة له. وتُنتهَك حقوق الإنسان في بعض إجراءات العدالة الجنائية، وقد يكون ذلك بالاستخدام المفرط للقوة، أو بالاعتقال والاحتجاز التعسفيين، أو سوء المعاملة أثناء الاعتقال، أو الإخلال بمعايير المحاكمة العادلة. ويُنتهَك مبدأ التناسب عندما تبلغ شدة العقوبة حداً لا تسوغه الجريمة، وقد صدرت إدانات متكررة لاستخدام عقوبة الإعدام لجرائم المخدرات(). ويستخدم إنفاذ قوانين مراقبة المخدرات في بعض أجزاء العالم ذريعة لمحاربة المجتمعات المهمشة، وهو مما يؤدي إلى انتهاكات خطيرة لحقوق الإنسان(). وفي بعض الحالات، فإن إجراءات إنفاذ القانون ومعاملات الهجرة تحرم اللاجئين والمهاجرين وضحايا الاتجار بالبشر من الحقوق والحماية، ومن ذلك مثلا، عندما يلاحق الضحايا المتَّجَر بهم قضائياً لانتهاكهم قوانين الهجرة، أو عندما يتعرض مهاجرون للطرد الجماعي بشكل تعسفي، أو عندما يمنع اللاجئون من فرصة الوصول إلى نظم اللجوء.
	68 - نظراً إلى أن التحديات القائمة التي تواجه حقوق الإنسان تشكل في كثير من الأحيان جزءاً من الأسباب الكامنة وراء الجريمة المنظمة والاتجار غير المشروع، لا بد أن توضع حقوق الإنسان في صميم ردود فعل العدالة الجنائية. ويشارك عدد من كيانات الأمم المتحدة في مجموعة من الأنشطة تشمل الرصد والمناصرة والمساعدة التشريعية، والبحوث، وتنمية القدرات من أجل التوعية بحقوق الإنسان وضمان احترامها في سياق الجهود التي تبذلها الدول لمكافحة أنشطة الاتجار والتنقل غير المشروع عبر الحدود. وتركز الأمثلة التوضيحية التالية بشكل خاص على أنشطة الأمم المتحدة في مجال الاتجار بالبشر والهجرة.
	69 - تركز مفوضية حقوق الإنسان على نهج قائم على الحقوق في معالجة الاتجار بالأشخاص والهجرة، وذلك تمشياً مع المبادئ والمبادئ التوجيهية الموصى بها في ما يتعلق بحقوق الإنسان والاتجار بالبشر. وتشمل هذه المبادئ جميع المسائل ذات الصلة المتعلقة بأولوية حقوق الإنسان، ومنع الاتجار، وبالحماية والمساعدة، والتجريم والعقاب والتعويض بالنسبة لضحايا الاتجار. وفي عام 2010، أصدرت المفوضية ”التعليق على المبادئ والمبادئ التوجيهية الموصى بها“، الذي يقدم توجيهات عملية بشأن تطبيق نهج قائم على حقوق الإنسان ويركز على ضحايا الاتجار بالأشخاص(). ونشطت المفوضية أيضاً في تنظيم اجتماعات المائدة المستديرة وإجراء الدراسات عن آثار تدابير مكافحة الاتجار على حقوق المهاجرين.
	70 - وفي عام 2012، أصدرت منظمة الأمم المتحدة للطفولة، ومفوضية شؤون اللاجئين، ومفوضية حقوق الإنسان، ومكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة، ومنظمة العمل الدولية، وهيئة الأمم المتحدة للمرأة، تعليقها المشترك على توجيه الاتحاد الأوروبي لعام 2011 المتعلق بالاتجار، الذي يقدم التوجيه العملي للدول الأعضاء في تطبيق النهج القائم على حقوق الإنسان عند تنفيذ صك الاتحاد الأوروبي المتعلق بالاتجار. 
	71 - واستناداً إلى خطة عمل مؤلفة من عشر نقاط تتناول حماية اللاجئين والهجرة المختلطة، ووُضعت لمساعدة الدول على وضع استراتيجيات شاملة للهجرة تراعي اعتبارات الحماية، بدأت مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين عمليات إقليمية لإدارة التحركات المختلطة أو قدمت الدعم لهذه العمليات في غرب أفريقيا، وجنوب شرق أوروبا، ومنطقة آسيا والمحيط الهادئ. 
	72 - ويعمل مكتب الأمم المتحدة المعني بمكافحة المخدرات والجريمة بهدف ضمان أن تساهم الإجراءات التي يقوم بها لمنع ومكافحة الاتجار غير المشروع عبر الحدود في تعزيز قدرات الدول على الوفاء بالتزاماتها في مجال حقوق الإنسان. وقد ساعدت ولايته المحددة في مجال حراسة وحماية معايير وقواعد الأمم المتحدة لمنع الجريمة والعدالة الجنائية على تشجيع هياكل أكثر فعالية ونزاهة للعدالة الجنائية. ووفقاً لنظام بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان المتبع على نطاق منظومة الأمم المتحدة، ولورقة الموقف التي أصدرتها بشأن حقوق الإنسان، يهدف المكتب إلى تنفيذ ولاياته المتمثلة في منع الجريمة والعدالة الجنائية ومكافحة المخدرات عن طريق تلبيته شرط عدم تقديم أي دعم كان لمؤسسات الدولة المتورطة في انتهاكات خطيرة للقانون الدولي لحقوق الإنسان وعدم إضفاء أي شرعية عليها. 
	73 - وتشارك المديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب أيضا في حوار مستمر مع الدول بشأن تقيدها بحقوق الإنسان الدولية، والقانون الدولي للاجئين والقانون الإنساني الدولي في سياق تنفيذ القرارين 1373 (2001) و 1624 (2005). ويتضمن هذا الحوار إصدار مبادئ توجيهية وممارسات في جميع عمليات مراقبة الحدود وغيرها من الآليات السابقة للدخول التي تمتثل امتثالاً تاماً للالتزامات الدولية التي تتعهد بها الدول تجاه الأشخاص الذين يسعون للحصول على الحماية الدولية.
	سابعا - دعم ضحايا الاتجار غير المشروع
	74 - توصف الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية، بما في ذلك الاتجار غير المشروع عبر الحدود، خطأ في بعض الأحيان، بأنها جريمة ’’بلا ضحايا‘‘. غير أن، للموردين والنَّقَلة والميسرين والوسطاء وأرباب الأنشطة وغاسلي الأموال والعملاء، جميعهم، في واقع الأمر، جذورا محلية ويتسببون، حتماً، في حدوث آثار سلبية على مجتمعاتهم المحلية؛ سواء من خلال العنف المنهجي المرتبط بالأسواق ذات الأسعار العالية، أو استخدام التخويف والتهديد والابتزاز، أو إفساد هياكل الإدارة المحلية، أو إغراق الأسواق بمنتجات خطيرة أو غير مأمونة، أو زيادة الإدمان على المخدرات، أو الاستغلال المباشر لضحايا الاتجار بالبشر. والمهاجرون واللاجئون معرضون لإساءة المعاملة على يد المتاجرين والمهربين، ويشمل ذلك، في أشكاله القصوى، الاختطاف وسرقة الأعضاء البشرية والاغتصاب. ومن بين الأولويات الأساسية للجهود التي تبذلها الأمم المتحدة للتصدي لهذا الخطر حماية ضحايا الجريمة المنظمة والاتجار غير المشروع وكفالة حقوقهم، علاوة على إذكاء الوعي بما يعانونه من محن. 
	75 - وتدير مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان صندوق الأمم المتحدة الاستئماني للتبرعات من أجل مكافحة أشكال الرق المعاصرة الذي يخصص منحا للمشاريع الرامية إلى تقديم المساعدة الإنسانية والقانونية والمالية للأفراد الذين تعرضت حقوق الإنسان الخاصة بهم لانتهاكات جسيمة نتيجة لأشكال الرق المعاصرة. وخلال العامين الماضيين، خُصص أكثر من 25 في المائة من المنح للمنظمات غير الحكومية التي تقدم المساعدة المباشرة لضحايا الاتجار بالبشر، مع التركيز على النساء والأطفال على وجه التحديد. 
	76 - وتركز مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين على تحديد هوية الضحايا الذين هم في حاجة إلى الحماية الدولية وتوفير الحماية والمساعدة لهم. وتقوم المفوضية بتعزيز ونشر قانون اللاجئين على الصعيدين الدولي والإقليمي، وتضع أدوات للتدريب لضمان احترام المعايير الدولية للحماية في أنشطة مكافحة الاتجار. وتواصل المفوضية دعوة الدول المتعاقدة إلى أن تصدر للاجئين والأشخاص العديمي الجنسية وثائق سفر بموجب الاتفاقية مقروءة آليا. وتنفذ المفوضية أيضا مشاريع مشتركة مع المنظمة الدولية للهجرة لتحسين التعاون بشأن تحديد هوية ضحايا الاتجار في عدد من الدول الأعضاء وتوفير الحماية لهم. 
	77 - وتقدم المنظمة الدولية للهجرة المساعدة المباشرة لضحايا الاتجار بالبشر، وذلك بالتعاون مع شركائها. ويشمل ذلك إيواءهم في أماكن آمنة، وتقديم الدعم الطبي والنفسي، وتنمية المهارات والتدريب المهني، والمساعدة المتعلقة بإعادة الإدماج، وإتاحة خيارات العودة الطوعية والمأمونة والكريمة إلى البلدان الأصلية أو إعادة التوطين في بلدان ثالثة في الحالات القصوى. ولما كان حوالي ثلث الأشخاص المتاجر بهم من القصر، تلتزم المنظمة الدولية للهجرة بسياسة توفير الحماية المتخصصة لهذه الفئة الأكثر ضعفا. وتُعِدُّ المنظمة الدولية للهجرة أيضا العديد من الكتيبات وتنشرها بين مقدمي خدمات المساعدة للضحايا، وتتعهد قاعدة بيانات مركزية عالمية لتيسير إدارة قضايا فرادى الأشخاص المتاجر بهم. 
	78 - وتساعد برامج منظمة الأمم المتحدة للطفولة آلاف الأطفال سنويا، بمن فيهم الأطفال ضحايا الاتجار عبر الحدود الوطنية، الذين يحتاجون إلى إعادة تأهيلهم، وإعادتهم إلى أوطانهم، ولمّ شملهم بأسرهم، وإعادة إدماجهم في مجتمعاتهم المحلية. فعلى سبيل المثال، وبالتعاون مع حكومة الإمارات العربية المتحدة، تحقق منذ عام 2005 لمّ شمل أكثر من 000 1 طفل من الأطفال المهربين إلى البلد للعمل كأطفال هَجَّانة، بأسرهم. ووضعت منظمة الأمم المتحدة للطفولة في عام 2008 إصلاح تشريعي لحماية حقوق الأطفال ضحايا الاتجار، سعيا لمساعدة الحكومات على التصدي لتهريب الأطفال عن طريق سن تشريعات مراعية للطفل. 
	79 - وأنتج مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة عددا من إعلانات موجزة في مجال الخدمة العامة لرفع مستوى التوعية بالآثار الاقتصادية والأضرار الاجتماعية المترتبة على أشكال الجريمة هذه. وفي مجال الاتجار بالأشخاص، يعزز المكتب المعني بالمخدرات والجريمة الحماية والدعم المقدمين لضحايا الاتجار بالبشر من خلال عمليات تقييم قطرية لخدمات دعم الضحايا، وتنظيم حلقات عمل تدريبية، وإذكاء الوعي. وكان المرفق الصغير لتقديم المنح الذي بدأ في عام 2011 هو أول مبادرة لصندوق الأمم المتحدة الاستئماني للتبرعات لضحايا الاتجار، وقد أفضى إلى صرف أموال لإحدى عشرة منظمة غير حكومية تقدم المساعدة المباشرة لضحايا الاتجار بالبشر على الصعيد العالمي.
	80 - وتعمل هيئة الأمم المتحدة للمرأة مع الجهات الفاعلة الوطنية في عدد من البلدان من أجل تلبية احتياجات النساء والفتيات اللاتي يقعن ضحايا للاتجار بالبشر. ففي الهند، على سبيل المثال، قدمت هيئة الأمم المتحدة للمرأة الدعم لصياغة وثيقة بشأن ’’المعايير الدنيا لرعاية الضحايا والناجين من الاتجار والاستغلال الجنسي التجاري وحمايتهم‘‘، لتُستخدم أداة لتعزيز الحماية المقدمة لضحايا الاتجار.
	81 - ويقدم برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، بطلب من الدول الأعضاء، دعما لضحايا الاتجار يشمل تشجيع مراكز دعم الضحايا على تقديم خدمات متكاملة لهم، بما في ذلك المأوى والمشورة القانونية والصحية والنفسية.
	ثامنا - نحو نُـهُج أكثر شمولا وتنسيقا
	82 - يعود تفاقم الجريمة المنظمة وأنشطة الاتجار والتنقل غير المشروعة إلى مجموعة متنوعة من العوامل المسببة والكامنة المعقدة التي تؤثر على حياة الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية والمجتمعات. فالفقر؛ وانعدام المساواة؛ والاستبعاد الاجتماعي والتمييز؛ والافتقار إلى رأس المال الفردي والاجتماعي؛ والافتقار إلى العمل اللائق؛ وقلة فرص الحصول على السكن الملائم والتعليم والخدمات الصحية؛ وغياب فرص الهجرة القانونية وتجريم المهاجرين غير الشرعيين؛ واستمداد السلطة وجني الأرباح من السوق الرمادية والسوق السوداء والفساد، ووجود مناطق حضرية مكتظة وناقصة الموارد، كل تلك عوامل من شأنها أن تفرض ضغوطا كبيرة على الأفراد للانضمام إلى المجموعات الإجرامية المنظمة الضالعة في الاتجار غير المشروع. والأسواق غير المشروعة نفسها، سواء كانت أسواق المخدرات أو أسواق البشر، تتساوى في بعدها البشري الواضح المتمثل في العدد الكبير من مستهلكي السوق الذين يشكلون جزءا من معادلة العرض والطلب. 
	83 - ونتيجة لذلك، لا يمكن أن تقتصر الجهود المبذولة على الصعيد العالمي للتصدي لخطر أنشطة الاتجار والحركة غير المشروعة عبر الحدود على تشديد المراقبة على الحدود وتعزيز قدرات إنفاذ القانون. وبدلا من ذلك، يتطلب التصدي الفعال لهذه الأخطار أوجه استجابة متعددة الاختصاصات تدمج سيادة القانون والتنمية وحقوق الإنسان والنهج الأمنية والاجتماعية، وتشرك جميع قطاعات الحكومة والمجتمع، على الصعيد الوطني والدولي على حد سواء. 
	84 - وفي عام 2011، أنشأتُ فرقة عمل منظومة الأمم المتحدة المعنية بالجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية والاتجار بالمخدرات لتعزيز إطار شامل ومتوازن يتمحور حول الوقاية، وسيادة القانون، والتعاون الإقليمي والأقاليمي، والمسؤولية المشتركة، وتنمية المؤسسات والقدرات الوطنية والمحلية، وخدمات الصحة العامة، وحماية حقوق الإنسان.
	85 - ويتولى الفريق العامل المعني بإدارة مسائل الحدود والتابع لفرقة العمل المعنية بالتنفيذ في مجال مكافحة الإرهاب تيسير التنسيق بين الوكالات، وتقاسم المعلومات، ونشر أفضل الممارسات، وبناء القدرات من أجل مساعدة الدول الأعضاء على تنفيذ تدابير مراقبة الحدود على نحو شامل وموحَّد. ولضمان تحقيق المزيد من الانسجام والفعالية في تقديم المساعدة التقنية، تقدم مبادرة المساعدة المتكاملة لمكافحة الإرهاب، التي اتخذتها فرقة العمل المعنية بالتنفيذ في مجال مكافحة الإرهاب، المساعدة إلى الدول الأعضاء المهتمة في مجال التنفيذ الموحَّد لاستراتيجية الأمم المتحدة العالمية لمناهضة الإرهاب. ويمكن أن يكون لمبادرة المساعدة المتكاملة لمكافحة الإرهاب، التي تنفذ حاليا في بلدين (هما بوركينا فاسو ونيجيريا) دور مهم في تحسين التنسيق والتعاون بين الوكالات في طائفة واسعة من المسائل المتصلة بالأمن، ومنها أنشطة الحركة غير المشروعة عبر الحدود. 
	86 - وفي سياق الأفرقة العاملة وخارجه، تزداد مشاركة الكيانات التابعة للأمم المتحدة في أنشطة البرمجة والأنشطة المشتركة سعيا منها لمساعدة البلدان على مكافحة أنشطة الاتجار والحركة غير المشروعة عبر الحدود. وقد وردت في مختلف فروع هذا التقرير عدة أمثلة ذات صلة، ويشمل ذلك مبادرة ساحل غرب أفريقيا؛ أو مشروع مراقبة اتصالات المطارات، ومشروع آيستيرل (Icetrail)، ومشروع الدرع العالمي (Global Shield)؛ أو التعاون المشترك بين الوكالات بشأن إطار معايير تأمين وتيسير التجارة العالمية؛ أو تطوير المعايير الدولية لتحديد الأسلحة الصغيرة؛ أو برنامج مراقبة الحاويات؛ أو المشاركة في أنشطة الوكالات المقدمة للمساعدة التقنية في إطار الزيارات القطرية التي تقوم بها المديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب؛ أو تعليق الأمم المتحدة المشترك بشأن توجيهات الاتحاد الأوروبي المتعلقة بالاتجار لعام 2011. 
	87 - علاوة على ذلك، وفي مقر الأمم المتحدة، يعمل عدد من آليات الأمم المتحدة القطاعية للتنسيق بين الوكالات مثل فريق التنسيق المشترك بين الوكالات لمكافحة الاتجار بالأشخاص() أو آلية العمل التنسيقي المتعلق بالأسلحة الصغيرة التي يرأسها مكتب الأمم المتحدة لشؤون نزع السلاح على كفالة مواءمة السياسات وتبادل المعلومات في مجالات معينة. ويجري أيضا، على نحو مطرد، التنسيق بين الكيانات التابعة للأمم المتحدة والمنظمات التي من خارج منظومة الأمم المتحدة، ومن الأمثلة على ذلك الفريق العامل المعني برصد الحدود الذي تقوده الوكالة الدولية للطاقة الذرية والتزام الأمم المتحدة في إطار المنتدى العالمي لمكافحة الإرهاب. 
	88 - وتسعى أفرقة الخبراء، عند رصد تنفيذ تدابير الجزاءات، إلى التفاعل مع طائفة واسعة من الكيانات الأخرى التابعة للأمم المتحدة وتبادل المعلومات معها. فعلى سبيل المثال، حقق أحد أفرقة الخبراء، على نحو ما نصت عليه ولايته، لدى قيامه بإعداد ورقة العمل الموحدة المتعلقة بالأخطار والتحديات التي يشكلها انتشار جميع الأسلحة والمواد المتصلة بها في منطقة انشغاله، فائدة كبيرة من إسهامات المديرية التنفيذية للجنة مكافحة الإرهاب، ومنظمة الطيران المدني الدولي، وبعثة الأمم المتحدة الميدانية المعنية، واستشار أيضا في الوقت نفسه مكتب الأمم المتحدة لشؤون نزع السلاح، والوكالة الدولية للطاقة ‏الذرية، ومنظمة حظر الأسلحة الكيميائية.
	تاسعا - ملاحظات
	89 - أشارت الدول الأعضاء إلى أنها تتوقع أن تعزز الأمم المتحدة دورها في مساعدة تلك الدول على التصدي للأخطار المتعددة الجوانب للجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية، ولا سيما الاتجار غير المشروع(). وقد حددتُ في هذا التقرير الطائفة الواسعة من الأنشطة والمشاريع والبرامج التي تشارك فيها الأمم المتحدة دعما لجهود الدول الأعضاء الرامية إلى مواجهة هذا التحدي. 
	90 - وإذ نتطلع إلى المستقبل، ينبغي أن نواصل تعزيز التصديق العالمي للصكوك القانونية الدولية ذات الصلة وتنفيذها، ولا سيما اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية والبروتوكولين الملحقين بها، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد والصكوك القانونية العالمية لمكافحة الإرهاب، بالإضافة إلى الاتفاقيات الدولية لحقوق الإنسان ذات الصلة. 
	91 - وينبغي أيضا أن نواصل تعزيز قدرة الدول الأعضاء وتيسير التعاون الإقليمي والدولي في مجالات التحقيق في قضايا الاتجار غير المشروع عبر الحدود والمقاضاة بشأنها وإصدار الأحكام فيها، بوسائل منها إنشاء شبكات من المسؤولين القضائيين ومسؤولي إنفاذ القانون. وستواصل الكيانات التابعة للأمم المتحدة السعي من أجل تحقيق المزيد من الاتساق في تقديم الخدمات، وذلك استنادا إلى آليات التنسيق القائمة وإنشاء أشكال جديدة من التعاون، عند الاقتضاء.
	92 - وسأواصل العمل على تحقيق تنسيق وثيق بين كيانات الأمم المتحدة في مجالات عدة منها التشاور مع الأجهزة الفرعية لمجلس الأمن، لتيسير العمل على نحو متسق على نطاق منظومة الأمم المتحدة لتحقيق ردود متضافرة على التهديدات عبر الوطنية، بطرق منها استخدام أفضل الممارسات وتبادل الخبرات الإيجابية.
	93 - وسأواصل أيضا الترويج لاعتماد نُـهُج شاملة لمكافحة أنشطة الاتجار والحركة غير المشروعة عبر الحدود وإدماج أعمال التصدي في المجالات الاجتماعية والإنمائية ومجال سيادة القانون، مع كفالة احترام حقوق الإنسان وتوفير الحماية والمساعدة للضحايا. 
	94 - وتظل الأمم المتحدة على استعداد للعمل مع الدول الأعضاء على وضع نهج شاملة لمنع الجريمة والعدالة الجنائية تبرز، علاوة على تعزيزها أجهزة إنفاذ القانون، الأسباب الجذرية للجريمة المنظمة، وتحدد وتعالج عوامل الخطر وأوجه الضعف التي تدفع إلى المشاركة في الجريمة على الصعيد المحلي، وتدمج نهجا للتنمية البديلة في الجهود الرامية إلى الحد من زراعة المحاصيل غير المشروعة، وتزيد الوعي بالآثار الاجتماعية والصحية والاقتصادية السلبية الناتجة عن الجريمة المنظمة والاتجار غير المشروع.
	95 - ويحتاج وضع استراتيجيات لمكافحة أنشطة الاتجار والحركة غير المشروعة عبر الحدود، تكون شاملة لكنها تتسم بملاءمتها للاحتياجات وفعاليتها، إلى العملية القائمة لجمع وتحليل المعلومات والبيانات عن الأسواق غير المشروعة واتجاهات التدفقات غير المشروعة وتطوراتها، وعن تنظيم وأنشطة الجماعات الإجرامية الضالعة في الاتجار غير المشروع عبر الحدود. 
	96 - وفي الختام، أود أن أشدد على أهمية حماية الضحايا وضمان احترام حقوق الإنسان عند بذل جهود التصدي للأخطار. ويجب على الدول كفالة احترام حقوق الإنسان في إنفاذها القانون ونظم العدالة الجنائية لديها وألا يُستبعد الأشخاص الذين هم في أمس الحاجة إلى العلاج وإعادة التأهيل أو يُهمَّشوا في المجتمع. ويجب على الدول أن تحقق التوازن الذي يكفل حرية الفرد وحمايته على حد سواء، ويضمن السلامة والرفاه للجميع.

